Vlogging Kit with Accessories InnovaGoods -

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Do not mix new and used

batteries in the compartment. If you are not
going to use the unit for a long period of time,
remove the battery. Do not expose batteries to
high temperature or direct sunlight. Do not
attempt to open them. do not dispose of them
in fire, there is risk of explosion. Clean with a
damp cloth. Do not use abrasive products for
cleaning. Do not immerse the appliance in
liquid. Do not handle it with wet hands Do not
use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the device
unsupervised while in use. To avoid risks, do
not use it if any parts are damaged and do not
attempt to disassemble or repair it. This
device is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, unless they are
supervised by an adult responsible for their
safety. This device is not household waste.
Please follow the environmental regulations
in place for its recycling Discard the product
in accordance with the European Directive
2002/96/EC. Enquire about your local
recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety. This product

contains a coin cell battery. Ingestion of a
coin cell battery can cause internal chemical
burns, soft tissue perforation, and death.
Severe burns may occur within two hours of
ingestion. Dispose of used batteries
immediately. Keep new and used batteries
out of reach of children. If you think the
batteries have been swallowed or introduced
to any part of the body, seek immediate
medical attention. Do not allow children to
change batteries without adult supervision.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

* Battery (LED): 3 x AAA (1.5 V) not included

* Remote control battery: 1 x CR2032 (3 V)
included

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Microphone with 3.5 mm Jack cable

* Torch:49 x LEDs /7 W /6500 K/ 6001m /3
intensities

¢ Remote control: iOS / Android, BT 5.0 or
above

INSTRUCTIONS

* Unfold the legs (1) pulling them out
towards the sides and position the tripod
on a flat and stable surface.
Insert the smartphone holder (3) onto the
tripod (1). Insert the LED torch (4) onto the
holder (3). Insert the microphone (5) onto
the torch (4) and connect the cable to the
microphone and your smartphone’s audio
input (only suitable for smartphones
equipped with a 3.5 mm Jack input).
You can set up the Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® vertically (3)
with the torch (4) on one side. There are
different combinations for assembly and
use (7), with or without the
smartphone/microphone holder, and it
can be used as a torch for lighting. The
tripod can be folded and hand-held using
the ergonomic handle to record while
moving.
The device can also be set up on any
camera with compatible attachment
systems.
LED light: open the back torch cover (4) of
the Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® and insert the batteries.
Press the side button to switch it on and
change the lighting modes.
Press the spring (2) and move the holder
(3) to adjust the angle of the holder, which
also rotates on its axis.
Remote control: activate the Bluetooth
function on your smartphone. Check the
battery is installed in the remote control
(6). Turn the remote on using the switch
on its side. Activate the Bluetooth
function on your smartphone; search for
and connect to the «InnovaGoods» device.
If the pairing process fails, delete the
device from your smartphone and repeat
the process.
Place your smartphone in «photo/video»
mode and press the button on the remote
(i0S or Android, depending on your
device) to take the photo. Note: if it does
not take a photo/video, or it activates
other functions (zoom, etc.), go to the
camera settings on your smartphone and
activate the function for taking photos
using the volume button.
¢ To change the remote control battery
when it runs out, open the remote and
replace the battery.

DECLARATION OF CONFORMITY

Nine New Investments S.L. hereby declares
that the V0103587 the Vlogging Kit with

Accessories InnovaGoods® radio equipment
conforms with EU Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: htt
ps://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

FRANCAIS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. Ne pas

mélanger des piles neuves et vieilles dans le
compartiment piles. Retirez la batterie si vous
ne pensez pas utiliser l'appareil pendant un
certain temps. Ne pas exposer les piles a de
hautes températures ou a la lumieére directe
du soleil. N'essayez pas de les ouvrir. Ne les
jetez pas dans le feu, il existe un risque
d'explosion. Nettoyez l'appareil avec un linge
légérement humidifié. N'utilisez pas de
produits abrasifs Ne pas plonger l'appareil
dans des liquides. Ne le touchez pas non plus
avec les mains mouillées. Ne l'utilisez pas
pres de l'eau ou dans des zones humides. Cet
appareil est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez I'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci
est endommagé et n'essayez pas non plus de
le réparer vous-méme. Vous risqueriez de
vous blesser ou de I'abimer. Cet appareil ne
convient pas aux enfants ou personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et 'environnement. Ce
produit contient une pile bouton. L'ingestion
d'une pile bouton peut provoquer des brilures
chimiques internes, la perforation des tissus
mous et la mort. Des brilures graves peuvent
se produire dans les deux heures suivant
l'ingestion. Jetez immédiatement les piles
usagées. Conservez les piles neuves et
usagées hors de la portée des enfants. Si vous
pensez que des piles ont été ingérées ou
insérées dans une partie du corps, consultez
immédiatement un médecin. Ne laissez pas
les enfants changer les piles sans la
surveillance d'un adulte.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

¢ Pile (LED):3 x AAA (1,5 V) non incluse

¢ Pile de la télécommande : 1 x CR2032 (3 V)
incluse

¢ Bluetooth : v5.0

* Microphone avec cable Jack 3,5 mm

e Torche:49 x LEDs /7 W /6500 K / 600 Im /
3 intensités

e Télécommande :i0S / Android, BT 5.0 ou
supérieur

INSTRUCTIONS
* Déployez les pieds (1) en les tirant vers les

coOtés et positionnez le trépied sur une
surface plane et stable.

¢ Insérez le support pour smartphone (3) sur
le trépied (1). Insérez la torche LED (4) sur
le support (3). Insérez le microphone (5)
sur la torche (4) et connectez le cable au
microphone et a l'entrée audio de votre
smartphone (convient uniquement aux
smartphones équipés d'une entrée Jack
3,5 mm).
Vous pouvez installer le Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® verticalement
(3) avec la torche (4) sur un c6té. Il existe
différentes combinaisons de montage et
d'utilisation (7), avec ou sans le support
pour smartphone/microphone, et il peut
étre utilisé comme torche pour l'éclairage.
Le trépied peut étre plié et tenu a la main
al'aide de la poignée ergonomique pour
enregistrer tout en se déplagant.
Le dispositif peut également étre installé
sur n'importe quel appareil photo doté de
systémes de fixation compatibles.
Lumiére LED : ouvrez le couvercle arriére
de la lumiere (4) du Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® et insérez les
piles. Appuyez sur le bouton latéral pour
I'allumer et changer les modes d'éclairage.
Appuyez sur le ressort (2) et déplacez le
support (3) pour régler l'angle du support,
qui tourne également sur son axe.
Télécommande : activez la fonction
Bluetooth sur votre smartphone. Vérifiez
que la pile est installée dans la
télécommande (6). Allumez la
télécommande a l'aide de l'interrupteur
situé sur son co6té. Activez la fonction
Bluetooth de votre smartphone,
recherchez et connectez le dispositif
"InnovaGoods". Si le processus
d'appairage échoue, supprimez le
dispositif de votre smartphone et
recommencez le processus.
Placez votre smartphone en mode
"photo/vidéo" et appuyez sur le bouton de
la télécommande (i0S ou Android, selon
votre appareil) pour prendre la photo.
Remarque : si elle ne prend pas de
photo/vidéo, ou qu'elle active d'autres
fonctions (zoom, etc.), allez dans les
parametres de l'appareil photo de votre
smartphone et activez la fonction pour
prendre des photos a l'aide du bouton de
volume.
¢ Pour changer la pile de la télécommande
lorsqu'elle est épuisée, ouvrez la
télécommande et remplacez la pile.

DECLARATION DE CONFORMITE

Nine New Investments S.L. déclare par la
présente que l'équipement radio V0103587 the
Vlogging Kit with Accessories InnovaGoods®
est conforme a la directive européenne
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration
de conformité de 1'UE est disponible a
I'adresse Internet suivante : https://www.inno
vagoods.com/certificados-innovagoods/

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. No mezcle pilas

nuevas y usadas en el compartimento. Si no
va a utilizar el aparato durante un periodo de
tiempo prolongado, extraiga las baterias. No
exponga las pilas a altas temperaturas o a la
luz solar directa. No intente abrirlas. No las
arroje al fuego, existe riesgo de explosion.
Limpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni

materiales abrasivos para su limpieza. No
sumerja el aparato en ningun liquido. No lo
manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en
lugares humedos. Unicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato inicamente
para las funciones que se ha disefiado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervision
mientras esté encendido. Para evitar riesgos,
no lo utilice si alguna de sus piezas esta
dafiada ni lo desmonte o intente reparar. Este
dispositivo no esta diseflado para que lo
manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervision de un adulto
responsable de su sequridad. Este producto
no es un residuo domeéstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Deseche este articulo conforme a
la directiva europea 2002/96/EC. Inférmese
sobre la legislacién local de reciclaje de
productos eléctricos y electrénicos y sigala.
No deseche este producto con la basura
domeéstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas
para la salud humana y el medio ambiente.
Este producto contiene una pila de botén. La
ingestién de una pila de botén puede causar
quemaduras quimicas internas, perforacion
de tejidos blandos y la muerte. Pueden
producirse quemaduras graves en las dos
horas siguientes a la ingestién. Deseche
inmediatamente las pilas usadas. Mantenga
las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de
los nifios. Si cree que las pilas han sido
ingeridas o introducidas en cualquier parte
del cuerpo, solicite atencién médica
inmediata. No permita que los nifios cambien
las pilas sin la supervisién de un adulto

ESPECIFICACIONES TECNICAS

¢ Bateria (LED): 3 AAA (1,5 V) no incluidas

¢ Bateria del control remoto: 1 x CR2032 (3
V) incluida

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Micréfono con cable jack 3,5 mm

¢ Antorcha:49 LED /7 W/ 6500 K / 600 Im /
3intensidades

¢ Mando a distancia: i0S / Android, BT 5.0 o
superior

INSTRUCCIONES

¢ Despliegue las patas (1) estirandolas hacia
los lados y coloque el tripode sobre una
superficie lisa y estable.

Inserte el soporte (3) para smartphone
sobre el tripode (1). Inserte la antorcha
LED (4) sobre el soporte (3). Inserte el
micréfono (5) sobre la antorcha (4) y
conecte el cable al micréfono y ala
entrada de audio de su smartphone (sélo
apto para smartphones equipados con
entrada jack 3,5 mm).

Puede montar el soporte de Vlogging Kit
with Accessories InnovaGoods® en
vertical (3) con la antorcha (4) en un
lateral. Existen diferentes combinaciones
de montaje y uso (7), con o sin soporte
para smartphone/micréfono, pudiendo
usarse como antorcha de iluminacién. El
tripode puede plegarse y sujetarse el
mango ergonémico con la mano para
efectuar grabaciones en movimiento.
También puede montar el dispositivo en
cualquier tipo de camara que disponga de
sistemas de sujecién compatibles.

Luz LED: abra la tapa trasera de la
antorcha (4) Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® e inserte las
baterias. Pulse el botén lateral para
encender y variar los modos de
iluminacién.

* Pulse el resorte (2) y mueva el soporte (3)
para ajustar el angulo del soporte, que
también gira sobre su eje.

Control remoto: active la funcién
Bluetooth en su smartphone. Compruebe
que la pila esta instalada en el control
remoto (6). Encienda el mando desde el
interruptor lateral del mismo. Active la
funcién Bluetooth de su smartphone,
busque y conéctese al dispositivo
«InnovaGoods». Si el proceso de enlace
falla, borre el dispositivo de su
smartphone y repita el proceso de nuevo.
Ponga su smartphone en modo
«foto/video» y pulse el botén del mando
(i0S o Android, segun su terminal) para
disparar. Nota: si no dispara la foto/video
o activa otras funciones (zoom, etc.), vaya
ala configuracion de la camara de su
smartphone y active la funcién de disparo
al pulsar el botén de volumen.

Para cambiar la pila del control remoto,
abra el mando y sustituya la pila cuando
se agote.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, Nine New Investments S.L.
declara que el tipo de equipo radioeléctrico
V0103587 - Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la
declaracién UE de conformidad esta
disponible en la direccién de Internet
siguiente: https://www.innovagoods.com/cert
ificados-innovagoods/

DEUTSCH

WARNUNG

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. verwenden

Sie nicht neue und gebrauchte Batterien
gemischt. Entfernen Sie den Akkuy, falls Sie
das Gerat langere Zeit nicht verwenden.
Setzen Sie die Batterien keinen hohen
Temperaturen oder direktem Sonnenlicht
aus. Versuchen Sie nicht, sie zu 6ffnen.
Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es besteht
Explosionsgefahr. Gerat mit einem leicht
angefeuchteten Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Das Gerat
darf nicht in Fliissigkeiten tauchen.. Nicht
mit feuchten Handen beriihren. Nicht in
Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerat ist
nur fiir den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Geréat nur fiir die dafiir
vorgesehenen Funktionen. Gerat an einem
trockenen und staubgeschiitzten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerat im
eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von Risiken
Beschadigung des Geréts oder von
Einzelteilen dieses nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen.
Dieses Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit korperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemaR der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich tiber die 6rtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeraten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien

hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.
Dieses Produkt enthélt eine Knopfzelle. Das
Verschlucken einer Knopfzelle kann zu
inneren chemischen Verbrennungen,
Perforation des Weichgewebes oder zum Tod
fiihren. Innerhalb von zwei Stunden nach
dem Verschlucken kdnnen schwere
Verbrennungen auftreten. Entsorgen Sie
verbrauchte Knopfzellen sofort. Bewahren Sie
neue und gebrauchte Knopfzellen auerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Wenn Sie
den Verdacht haben, dass eine Knopfzelle
verschluckt oder in einen Korperteil
eingefithrt worden ist, suchen Sie umgehend
arztliche Hilfe auf. Erlauben Sie Kindern
nicht, Knopfzellen ohne Aufsicht von
Erwachsenen zu wechseln.

TECHNISCHE DATEN

Batterie (LED): 2 AAA (1,5 V) nicht
inkludiert

Batterie der Fernbedienung: 1 CR2032 (3 V)
inkludiert

Bluetooth v5.0

Mikrofon mit Kabel, Klinkenstecker 3,5
mm

Lampe: 49 LED/7 W/6500 K/600 Im/3
Helligkeitsstufen

Fernbedienung: i0S/Android, BT 5.0 oder
hoher

ANLEITUNG

* Klappen Sie die Beine (1) aus, indem Sie
sie nach auflen ziehen und stellen Sie das
Stativ auf eine glatte und stabile
Oberflache.

Setzen Sie die Smartphone-Halterung (3)
auf das Stativ (1). Setzen Sie die LED-Lame
(4) in die Halterung (3). Setzen Sie das
Mikrofon (5) auf die Lampe (4). Verbinden
Sie mit dem Kabel das Mikrofon mit dem
Audio-Eingang Thres Smartphone. (nur
anzuwenden, wenn das Smartphone einen
3,5 mm Audio-Klinken-Eingang hat).

Sie konnen das Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® vertikal (3)
aufbauen, mit der Lampe (4) an einer
Seite. Es gibt verschiedene Mdglichkeiten,
wie es zusammengebaut und verwendet
werden kann (7), mit oder ohne
Smartphone-/Mikrofon-Halterung, und es
kann auch als Lampe zur Beleuchtung
verwendet werden. Das Stativ kann auch
zusammengeklappt in der Hand gehalten
verwendet werden, um Aufnahmen zu
machen, wahrend Sie sich bewegen, dazu
verfiigt es {iber einen ergonomischen
Griff.

Dieses Zubehor kann auch fiir jede
Kamera verwendet werden, die Giber
passende Halterungen verfiigt.

LED-Licht: Offnen Sie die hintere
Abdeckung der Lampe (4) des Vlogging Kit
with Accessories InnovaGoods® und
setzen Sie Batterien ein. Driicken Sie die
Taste an der Seite, um die Lampe
einzuschalten und zwischen den
Lichtstufen zu wechseln.

Driicken Sie die Feder (2) und bewegen Sie
die Halterung (3), die auch um ihre Achse
drehbar ist, um sie im richtigen Winkel
einzustellen.

Fernbedienung: Aktivieren Sie die
Bluetooth-Funktion auf Threm
Smartphone. Uberpriifen Sie, dass die
Batterie in die Fernsteuerung (6) eingelegt
ist. Schalten Sie die Fernbedienung mit
dem Schalter an ihrer Seite

ein. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion
auf Ihrem Smartphone, suchen Sie das
Gerét « InnovaGoods» und verbinden Sie
es. Falls der Kopplungsvorgang

www.innovagoods.com
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fehlschlégt, loschen Sie das Gerat wieder
aus der Liste in Threm Smartphone und
wiederholen Sie den Vorgang.

Stellen Sie Ihr Smartphone in den
Foto/Video-Modus und driicken Sie die
Taste an der Fernbedienung (i0S oder
Android, je nach Ihrem Gerat), um
abzudriicken. Hinweis: Wenn das
Foto/Video nicht aufgenommen wird oder
andere Funktionen (Zoom usw.) aktiviert
werden, gehen Sie in die Kamera-
Einstellungen Thres Smartphone und
aktivieren Sie die Funktion der
Lautsprechertaste als Ausldser fiir Fotos.
Um die Batterie der Fernsteuerung zu
wechseln, 6ffnen Sie das Batteriefach der
Fernbedienung und wechseln Sie die
Batterie, wenn Sie schwach wird.

KONFORMITATSERKLARUNG

Nine New Investments S. L. erklart hiermit,
dass das Funkequipment V0103587 Vlogging
Kit with Accessories InnovaGoods® konform
gemaR der EU-Richtlinie 2014/53/EU ist. Den
kompletten Text der EU-
Konformitatserklarung finden Sie unter der
Internet-Adresse https://www.innovagoods.c
om/certificados-innovagoods/

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Non mischiare pile

nuove con pile usate nello scompartimento.
Se non si prevede di utilizzare 1'apparecchio
per molto tempo, rimuovere la batteria. Non
esporre le batterie ad alte temperature o a
luce solare diretta. Non cercare di aprirle. Non
buttarle nel fuoco, c'é pericolo di esplosione.
Pulire il dispositivo con un panno
leggermente inumidito. Non utilizzare
prodotti abbarsivi per la sua pulizia. Non
immergere l'apparecchio in liquidi. Non
toccarlo con le mani bagnate. Non utilizzarlo
vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio é adatto esclusivamente per un
utilizzo domestico. Utilizzare 'apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Conserva lo strumento in un
luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare
incustodito il dispositivo quando é in
funzione. Per evitare rischi, non utilizzare il
prodotto se alcune delle parti sono
danneggiate né provare a smontarlo o
ripararlo. Questo dispositivo non & progettato
per essere manipolato da bambini o persone
con capacita fisiche o psichiche limitate, se
non dietro supervisione di un adulto che sia
responsabile della loro sicurezza. Questo
prodotto non é un rifiuto domestico, seguire
le norme vigenti in materia ambientale per il
suo riciclaggio. Smaltire questo articolo in
conformita della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed
elettronici e rispettarla. Non buttare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per I'ambiente. Questo prodotto contiene una
batteria a bottone. L'ingestione di una batteria
a bottone puo causare ustioni chimiche
interne, perforazione dei tessuti molli e
morte. Si possono verificare gravi ustioni
entro due ore dall'ingestione. Smaltire
immediatamente le batterie usate. Tenere le
batterie nuove e usate fuori dalla portata dei
bambini. Se si ritiene che le batterie siano

state ingerite o introdotte in qualsiasi parte
del corpo, chiedere immediatamente
assistenza medica. Non permettere ai
bambini di cambiare le batterie senza la
supervisione di un adulto.

SPECIFICHE TECNICHE

 Batteria (LED): 3 AAA (L5 V) non incluse

* Batteria del telecomando: 1 x CR2032 (3 V)
inclusa

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Microfono con cavo jack 3,5 mm

* Torcia:49 LED /7 W/ 6500 K / 600 Im / 3
intensita

¢ Telecomando: iOS / Android, BT 5.0 o
superiore

ISTRUZIONI

* Aprire le gambe (1) tirandole di lato e
posizionare il treppiede su una superficie
liscia e stabile.

e Inserire il supporto (3) per smartphone sul

treppiede (1). Inserire la torcia a LED (4)

sul supporto (3). Inserire il microfono (5)

sulla torcia (4) e collegare il cavo al

microfono e all'ingresso audio dello
smartphone (adatto solo a smartphone

dotati di ingresso jack 3,5 mm).

E possibile montare il supporto di

Vlogging Kit with Accessories

InnovaGoods® in verticale (3) con la torcia

(4) laterale. Ci sono diverse combinazioni

di montaggio e utilizzo (7), con o senza

supporto per smartphone/microfono, n

quanto si puo usare come torcia di

illuminazione. Il treppiede si puo piegare e

mantenerlo con il manico ergonomico per

effettuare registrazioni in movimento.

Si puo anche montare il dispositivo su

qualunque tipo di fotocamera che abbia un

sistema di supporto compatibile.

Luce a LED: aprire il coperchio posteriore

della torcia (4) Vlogging Kit with

Accessories InnovaGoods® e inserire le

batterie. Premere il pulsante laterale per

accendere e cambiare le modalita di

illuminazione.

Premere la molla (2) e muovere il supporto

(3) per regolare l'angolo del supporto, che

gira anche sul suo asse.

Telecomando: attivare la funzione

Bluetooth sullo smartphone. Verificare

che la batteria sia inserita nel

telecomando (6). Accendere il

telecomando con l'interruttore laterale.

Attivare la funzione Bluetooth dello

smartphone, cercare e collegarsi al

dispositivo «InnovaGoods». Se
l'operazione di abbinamento non riesce,
cancellare il dispositivo dello smartphone

e ripetere di nuovo l'operazione.

Impostare lo smartphone in modalita

foto/video e premere il pulsante del

telecomando (i0S o Android, in base al
dispositivo) per scattare. Nota: se non
scatta la foto o attiva altre funzioni (zoom,
ecc.), andare sulla configurazione della
fotocamera dello smartphone e attribuire
la funzione di scatto al pulsante del
volume.

Per cambiare la batteria del telecomando,

aprirlo e sostituire la batteria quando &

scarica.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, Nine New Investments

S.L. dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio V0103587 - Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® é conforme alla
direttiva 2014/53/UE. 1l testo completo della
dichiarazione di conformita UE é disponibile

sul seguente sito web: https://www.innovagoo
ds.com/certificados-innovagoods/

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUGOES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Nzo misture

pilhas novas e pilhas usadas no
compartimento. Se nao usar o aparelho
durante um longo periodo de tempo, remova a
bateria. Nao exponha as pilhas a
temperaturas altas ou a luz solar direta. Nao
tente abri-las. Nao as deite ao fogo, uma vez
que existira risco de explosdo. Limpe-o com
um pano levemente umedecido. Nao utilize
produtos abrasivos para a sua limpeza. Nao
salpique nem submerja o aparelho em
liquidos. Nao o utilize com as maos molhadas
Nao utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais Umidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisao enquanto o mesmo se encontra
ligado. Para evitar riscos, nao utilize o
aparelho se alguma peca estiver danificada,
nem o desmonte ou tente reparar. Este
dispositivo nao foi concebido para a
manipulagao de criancas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas ou
somente se elas estiverem sob a supervisao
de um adulto responsavel por sua seguranca.
Este aparelho ndo é um residuo doméstico.
Siga a legislacdo ambiental vigente para a sua
reciclagem. Descarte este artigo conforme a
diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se
sobre a legislagdo local relativa a reciclagem
de produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-
a. Nao descarte este produto juntamente com
o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente Este produto contém uma
pilha de botdo. A ingestdo de uma pilha de
botao pode causar queimaduras quimicas
interiores, perfuragao de tecidos moles e
morte. Podem produzir-se queimaduras
graves nas horas ap6s a ingestao. Elimine
imediatamente as pilhas usadas. Mantenha
as pilhas novas e usadas fora do alcance das
criangas. Se acredita que as pilhas possam ter
sido ingeridas ou introduzidas em qualquer
parte do corpo, procure assisténcia médica
imediata. Nao permita que as criangas
troquem as pilhas sem a supervisao de um
adulto.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

¢ Bateria LED: 3 AAA (1,5 V) (ndo incluidas)

* Bateria do controlo remoto: 1 x CR2032 (3
V) incluida

¢ Bluetooth: v5.0

* Microfone com cabo jack de 3,5 mm

* Base:49LED/7 W /6500K /6001m /3
intensidades

¢ Comando remoto: i0S / Android, BT 5.0 ou
superior

INSTRUGOES

* Estique as pernas (1) para os lados e
coloque o tripé sobre uma superficie lisa e
estavel.

 Introduza o suporte (3) para smartphone
sobre o tripé (1). Introduza a lanterna LED
(4) no suporte (3). Introduza o microfone
(5) na base (4) e ligue o cabo ao microfone

e a entrada de audio do smartphone (apto
apenas para smartphones equipados com
entrada jack 3,5 mm).

Pode montar o suporte do Vlogging Kit
with Accessories InnovaGoods® na
vertical (3) com a base (4) num dos lados.
Existem diferentes combinagdes de
montagem e utilizagdo (7), com ou sem
suporte para smartphone/microfone,
podendo ser utilizado como base de
iluminagao. O tripé pode ser dobrado e
suportado com o cabo ergonémico e a mao
para efetuar gravagdes em movimento.
Também pode montar o dispositivo em
qualquer tipo de camara que disponha de
sistemas de suporte compativeis.

Luz LED: abra a tampa traseira da base (4)
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® e introduza as pilhas.
Prima o bot&o lateral para ligar e
selecionar um dos varios modos de
iluminagao.

Prima a mola (2) e mova o suporte (3) para
ajustar o angulo do suporte, que também
roda sobre o eixo.

Controlo remoto: ative a fung¢éo Bluetooth
no seu smartphone. Certifique-se de que a
pilha estd instalada no controlo remoto
(6). Ligue o comando com o interruptor
lateral no mesmo. Ative a fungao
Bluetooth no smartphone, pesquise e ligue
o dispositivo «InnovaGoods». Se o
processo de ligagao falhar, elimine o
dispositivo do smartphone e repita o
processo de novo.

Coloque o smartphone no modo de
«fotografia/video» e prima botéo do
comando (i0S ou Android, consoante o
terminal) para disparar. Nota: se ndo
disparar a fotografia/video nem ativar
outras fungdes (zoom, etc.), aceda as
defini¢cdes da camara do smartphone e
ative a fungao de disparo ao premir o
botao de volume.

Para alterar a pilha do controlo remoto,
abra o comando e substitua a pilha
quando esta estiver esgotada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Através da presente, a Nine New Investments
S.L. declara que o tipo de equipamento
radioelétrico V0103587 - Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto completo da declaragao de
conformidade UE esta disponivel no seguinte
enderego de Internet: https://www.innovagoo
ds.com/certificados-innovagoods/

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT
RAADPLEGEN. Gebruik nieuwe en oude

batterijen niet tegelijk in dit apparaat. Haal de
batterij uit het apparaat als u deze voor
langere tijd niet gebruikt. Stel de batterijen
niet bloot aan hoge temperaturen of direct
zonlicht. Probeer ze niet open te maken. Gooi
de batterijen niet in een vuur, er is kans op
een explosie. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat niet onder in een vloeistof. Gebruik
het apparaat niet met natte handen. Niet
gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen

geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Gebruik het
apparaat niet als er onderdelen beschadigd
zijn en probeer het apparaat niet uit elkaar te
halen of te repareren om risico’s te
voorkomen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen Dit
product bevat een knoopcelbatterij. Inname
van een knoopcelbatterij kan leiden tot
inwendige chemische brandwonden,
perforatie van weke delen en de dood.
Ernstige brandwonden kunnen zich binnen
twee uur na inslikken voordoen. Werp
gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd
nieuwe en gebruikte batterijen buiten het
bereik van kinderen. Als u denkt dat
batterijen zijn ingeslikt of in een
lichaamsdeel zijn gestoken, vraag dan
onmiddellijk medische hulp. Laat kinderen
geen batterijen vervangen zonder toezicht
van een volwassene.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

 Batterij (LED): 3 x AAA (1,5 V) niet
inbegrepen

* Batterij afstandsbediening: 1 x CR2032 (3
V) inbegrepen

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Microfoon met 3,5 mm Jack-kabel

e Zaklamp: 49 x LED's / 7 W/ 6500 K / 600
Im / 3 intensiteiten

¢ Afstandsbediening: iOS / Android, BT 5.0
of hoger

INSTRUCTIES

¢ Klap de poten uit (1) door ze uit te trekken
naar de zijkanten en het statief op een
vlak en stabiel oppervlak te plaatsen.
Steek de smartphonehouder (3) bovenop
het statief (1). Bevestig de LED-zaklamp (4)
aan de houder (3). Bevestig de microfoon
(5) aan de zaklamp (4) en sluit de kabel
aan op de microfoon en de audio-invoer
van uw smartphone (alleen geschikt voor
smartphones voorzien van een 3,5 mm
Jack-invoer).

U kunt de Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® verticaal (3) installeren
met de zaklamp (4) aan één kant. Er zijn
verschillende combinaties voor montage
en gebruik (7), met of zonder de
smartphone/microfoonhouder, en hij kan
worden gebruikt als zaklamp voor
verlichting. Het statief kan worden
ingeklapt en in hand worden gedragen
met het ergonomische handvat om op te
nemen tijdens het bewegen.

Het apparaat kan ook worden
geinstalleerd op elke camera met
compatibele bevestigingssystemen.
LED-lamp: open de achterklep van de
zaklamp (4) van de Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® en doe de
batterijen erin. Druk op de zijknop om het

in te schakelen en de lichtstanden te
wijzigen.

Druk op de veer (2) en beweeg de houder
(3) om de hoek te veranderen van de
houder, die ook op zijn as draait.
Afstandsbediening: activeer de Bluetooth-
functie op uw smartphone. Controleer de
batterij die in de afstandsbediening is
geinstalleerd (6). Zet de afstandsbediening
aan met de schakelaar aan de zijkant.
Activeer de Bluetooth-functie op uw
smartphone; zoek naar en maak
verbinding met het «InnovaGoods»
apparaat. Als het koppelingsproces
mislukt, verwijder het apparaat dan van
uw smartphone en herhaal het proces.
Plaats uw smartphone in «foto/video»
modus en druk op de knop op de
afstandsbediening (i0S of Android,
afhankelijk van uw apparaat) om de foto
te maken. Let op: als het geen foto/video
neemt, of het andere functies activeert
(zoom, enz.), ga dan naar de camera-
instellingen op uw smartphone en
activeer de functie voor het nemen van
foto's met de volume-knop.

Om de batterij van de afstandsbediening
te vervangen wanneer deze leeg is, opent
u de afstandsbediening en vervangt de
batterij.

VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Nine New Investments S.L. verklaart hierbij
dat de V0103587 the Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® radio-apparatuur
voldoet aan EU-richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van EU verklaring van
conformiteit is verkrijgbaar op het volgende
internetadres: https://www.innovagoods.com
/certificados-innovagoods/

POLSKI

OSTRZEZENIA

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAG DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI. Nie nalezy

mieszac¢ starych i nowych baterii w jednej
przegrédce. Jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dluzszy czas, nalezy wyjac z
niego baterie. Nie naraza¢ baterii na dzialanie
wysokich temperatur lub bezposredniego
$wiatla slonecznego. Nie prébowac ich
otwierac i nie narazac na ogien, istnieje
ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotng
$ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw $ciernych do czyszczenia. Nie
zanurza¢ w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu zrédla wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylagcznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzadzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez
nadzoruy, gdy jest wilgczone. W celu unikniecia
zagrozenia, nie uzywac, gdy jakies czesci sg
uszkodzone, nie demontowac i nie probowac
naprawia¢. To urzadzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze sg nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejgce przepisy o ochronie
$rodowiska w celu recyklingu. Wyrzuci¢
produkt zgodnie z europejska dyrektywa
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj

nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac¢ tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
$rodowiskowego. Ten produkt zawiera baterie
guzikowa. Polkniecie baterii guzikowej moze
spowodowac¢ wewnetrzne oparzenia
chemiczne, perforacje tkanek miekkich i
$mier¢. Powazne oparzenia mogg wystapi¢ w
ciggu dwéch godzin od polkniecia. Zuzyte
baterie nalezy natychmiast zutylizowac.
Nowe i zuzyte baterie nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. W
przypadku podejrzenia, ze baterie zostaly
polkniete lub wlozone do jakiejkolwiek czesci
ciala, nalezy natychmiast skontaktowac sie z
lekarzem. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na
wymiane baterii bez nadzoru osoby doroste;j.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

¢ Akumulator (LED): 3 x AAA (1,5 V); nie
dotgczone do zestawu

Bateria do pilota: 1 x CR2032 (3 V), w
zestawie

Bluetooth: 5.0

Mikrofon z konicoéwka kabla typu jack 3,5
mm

Lampa: 49 x LEDs /7 W / 6500 K / 600 Im /
3 intensywnosci

Pilot: i0S / Android, BT 5.0 lub wyzsze
wersje

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

* Rozldz nogi statywu (1) wyciggajac je na
boki i ustaw na plaskiej i stabilnej
powierzchni.

¢ Umie$¢ uchwyt na smartfona (3) na

statywie (1). Umies¢ lampe LED (4) na

statywie (3). Nat6z mikrofon (5) na lampe

(4) i podiacz kabel do mikrofonu i wejscia

audio smartfona (pasuje wytgcznie do

smartfonéw wyposazonych w wejscie

typu jack 3,5 mm).

Zestaw do vlogowania Vlogging Kit with

Accessories InnovaGoods® mozna

ustawi¢ pionowo (3) z lampg (4) po jednej

stronie. Istniejg rézne mozliwosci
montazu i uzytkowania (7), z uchwytem
na smartfon/mikrofon lub bez niego.

Zestaw moze by¢ uzywany jako latarka do

oswietlenia. Statyw mozna zlozy¢ i

trzymac¢ w reku za pomoca

ergonomicznego uchwytu, aby nagrywac
podczas przemieszczania sie.

Urzadzenie mozna ustawi¢ na dowolnej

kamerze/aparacie z kompatybilnymi

systemami mocowania.

Lampa LED: otworz tylng pokrywe lampy

(4) Vlogging Kit with Accessories

InnovaGoods® i wioz baterie. Naciénij

boczny przycisk, aby jg wiaczyé i

zmienia¢ tryby oswietlenia.

Naci$nij sprezyne (2) i przesun uchwyt (3)

aby wyregulowac kat jego potozenia, w

tym mozliwo$c¢ obrotu wokél wiasnej osi.

Pilot: aktywuj funkcje Bluetooth w swoim

smartfonie. Sprawdz, czy bateria jest

zainstalowana w pilocie (6). Wiacz
urzadzenie wigcznikiem znajdujgcym sie

z boku urzadzenia. Aktywuj funkcje

Bluetooth na swoim smartfonie, wyszukaj

i wybierz urzadzenie ,Innovagoods”.

Jezeli parowanie urzadzen sie nie

powiedzie, usun link ze swojego

smartfona powtorz caty proces od
poczatku.

Ustaw smartfon w trybie «foto/wideo» i

naciénij przycisk na pilocie (5), aby zrobic¢

zdjecie (i0S lub Android, zaleznie od
urzadzenia, ktére uzywasz). Uwaga: jesli
nie udalo sie zrobi¢ zdjecia lub
aktywowata sie inna funkcja (zoom itp.),

www.innovagoods.com



Vlogging Kit with Accessories InnovaGoods -

przejdz do ustawien aparatu w smartfonie
i aktywuj funkcje robienia zdje¢
przyciskiem glosnosci.

¢ Aby wymieni¢ baterie pilota, otwérz go i
wymien baterie.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Nine New Investments S.L. niniejszym
oswiadcza, ze urzagdzenie V0103587 Vlogging
Kit with Accessories InnovaGoods® sg
zgodne z Dyrektywga UE 2014/53/UE. Peiny
tekst deklaracji zgodno$ci UE dostepny jest
pod nastepujacym adresem internetowym: ht
tps://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIOKAT ORIZZE MEG A
JOVOBENI KONZULTACIOKHOZ. Ne keverje az

és hasznalt elemeket a rekeszben. Ha a
késziiléket hosszu ideig nem kivanja
hasznalni, vegye ki az akkumulatort. Ne tegye
ki az elemeket magas hémérsékletnek, vagy
kozvetlen napfényenk. Ne prébalja megnyitni
6ket, ne dobja tizbe, mivel fendll a robbanas
veszélye. Nedves ronggyal tisztitsa. A
tisztitdshoz ne hasznaljon dorzsélé
anyagokat. Ne meritse folyadékba. Ne
hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja
vizforras mellett, vagy nedves kornyezetben.
Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszertien a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt késziiléket érizetleniil.
Veszély elkeriilése érdekében, ne hasznalja,
ha barmilyen alkatrész meghibasodott és ne
kisérelje meg szétszerelni, vagy megjavitani.
Ezt a késziiléket gyermekek, vagy korlatozott
testi vagy pszichés képességliek csak felnott
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, Gjrahasznositasnal kvesse a
kornyezetvédelmi eléirasokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai iranyelvvel
osszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Ujrahasznositasi szabalyairdl
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kdrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket. A termék egy
gombelemet tartalmaz. A gombelem
lenyelése belsé vegyi égési sériiléseket,
lagyrész-perforaciét és halalt okozhat. A
lenyeléstél szamitott két 6ran beliil sulyos
égési sériilések léphetnek fel. A hasznalt
elemeket azonnal artalmatlanitsa. Tartsa az
Uj és hasznalt elemeket gyermekek elél
elzarva. Ha ugy gondolja, hogy az elemeket
lenyelték, vagy a test barmely részébe
keriiltek, azonnal forduljon orvoshoz. Ne
engedje, hogy gyermekek elemet cseréljenek
felné6tt feliigyelete nélkiil.

MUSZAKI JELLEMZOK

¢ Akkumulator (LED): 3 x AAA (1,5 V) nincs
benne

¢ Taviranyité akkumulator: 1 x CR2032 (3 V)
tartozék

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Mikrofon 3,5 mm-es jackkabellel

¢ Zseblampa vilagitas: 49 x LED / 7 W / 6500
K /600 1m / 3 intenzitas

e Taviranyito: iOS / Android, BT 5.0 vagy
Gjabb

HASZNALATI UTASITAS

¢ Hajtsa ki a labakat (1), huzza ki ket az
oldalak felé, és helyezze az allvanyt sik és
stabil feliiletre.

Helyezze be az okostelefon tartéjat (3) az
allvanyra (1). Helyezze be a LED vilagitast
(4) a tartora (3). Helyezze be a mikrofont
(5) alampara (4), és csatlakoztassa a
kabelt a mikrofonhoz és az okostelefon
hangbemenetéhez (csak 3,5 mm-es Jack
bemenettel felszerelt okostelefonokhoz).
Beallithatja a Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® fiiggélegesen
(3) a vilagitassal (4) az egyik oldalon.
Kiilonb6z6 kombindaciék vannak az
Osszeszereléshez és a hasznalathoz (7), az
okostelefon / mikrofon tartéjaval vagy
anélkiil, és zseblampaként hasznalhaté a
vilagitashoz. Az allvany 6sszecsukhaté és
kézen tarthaté az ergonomikus
fogantyuval, hogy mozgas kozben is
rogzitse.

A késziilék barmely kompatibilis
rogzitérendszerrel rendelkezé kameran is
beallithaté.

LED lampa: nyissa ki a Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® (4) és helyezze
be az elemeket. Nyomja meg az oldalsé
gombot a bekapcsolashoz és a vilagitasi
modok megvaltoztatasahoz.

Nyomja meg a rugét (2), és mozgassa a
tartét (3) a tarté szogének beallitasahoz,
amely szintén forog a tengelyén.
Taviranyito: aktivalja a Bluetooth funkciot
az okostelefonjan. Ellendrizze, hogy az
akkumulator be van-e szerelve a
taviranyitéba (6). Kapcsolja be a
taviranyitot az oldalan lévé kapcsoléval.
Aktivalja a Bluetooth funkciot az
okostelefonjan; keresse meg és
csatlakozzon az "InnovaGoods"
eszkozhoz. Ha a parositasi folyamat
sikertelen, torolje az eszkozt az
okostelefonrdl, és ismételje meg a
folyamatot.

Helyezze okostelefonjat "fotd/ video”
modba, és nyomja meg a taviranyito
gombjat (i0S vagy Android, a késziilékétdl
fliggben), hogy elkészitse a fényképet.
Megjegyzés: ha nem készit fényképet
/videét, vagy mas funkciékat aktival
(zoom stb.), lépjen az okostelefon
kamerabeallitasaihoz, és aktivalja a
hangerégombbal torténé fényképezés
funkciéjat.

Ha a taviranyit6 akkumulatorat ki
szeretné cserélni, amikor lemertil, nyissa
ki a taviranyitét, és cserélje ki az
akkumulatort.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Nine New Investments S.L. kijelenti, hogy a
V0103587 Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® radidberendezés megfelel a
2014/53/EU unids iranyelvnek. Az EU
megfelel6ségi nyilatkozatanak teljes szovege
az alabbi internetes cimen érheté el: https://w
ww.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

ROMANA
ATENTIE!

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE

PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. nu

amestecati baterii noi si folosite in
compartiment. Daca nu veti utiliza aparatul
pentru o perioada de timp indelungata,
scoateti bateria. Nu expuneti bateriile la
temperaturi ridicate sau la lumina solara
directa. Nu incercati sa le deschideti. Nu le
aruncati in foc, exista risc de explozie.
Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu folositi
produse sau materiale abrazive pentru a-1
curata. Nu il scufundati in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati
aparatul nesupravegheat in timp ce este
pornit. Pentru a evita riscurile, nu il utilizati
daca vreuna dintre piesele sale este
deteriorata si nici nu il demontati sau
incercati sa il reparati. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-1 folosi copiii sau
persoanele cu capacitati fizice sau psihice
limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti
de un adult responsabil de siguranta lor.
Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informati-va cu privire la legislatia locala de
reciclare a produselor electrice si electronice
sirespectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.
Acest produs contine o baterie de tip buton.
Ingestia unei baterii cu buton poate provoca
arsuri chimice interne, perforarea tesuturilor
moi si moartea. Arsurile grave pot aparea in
decurs de doua ore de la ingestie. Arunca
imediat bateriile folosite. Nu lasa bateriile noi
si folosite la indeméana copiilor. Daca
presupui cd bateriile au fost inghitite sau
introduse in orice parte a corpului, solicita
imediat asistenta medicald. Nu permite
copiilor sa schimbe bateriile fara
supravegherea unui adult.

SPECIFICATII TEHNICE

* Baterie (LED): 3 AAA (1,5 V) nu sunt incluse

¢ Baterie pentru telecomanda: 1 x CR2032 (3
V) inclusa

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Microfon cu cablu jack 3,5 mm

e Lampa: 49 LED/7 W/ 6500K /6001m /3
intensitati

¢ Telecomanda: iOS / Android, BT 5.0 sau
superior

INSTRUCTIUNI

* Desfaceti piciorusele (1) intinzandu-le
lateral si asezati trepiedul pe o suprafata
neteda si stabila.

Introduceti suportul (3) pentru
smartphone pe trepied (1). Introduceti
lampa cu LED-uri (4) pe suportul (3).
Introduceti microfonul (5) peste lampa (4)
si conectati cablul la microfon si la
intrarea audio a smartphone-ului
dumneavoastra (potrivit numai pentru
smartphone-urile echipate cu intrare jack
de 3,5 mm).

Puteti monta Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® pe verticala
(3), cu lampa (4) in lateral. Exista diferite
combinatii de montare si utilizare (7), cu
sau fara suport pentru
smartphone/microfon, si poate fi utilizata
ca lampa de iluminat. Trepiedul poate fi
pliat, iar méanerul ergonomic poate fi tinut
in mana pentru inregistrarea in miscare.

¢ De asemenea, puteti monta dispozitivul pe
orice tip de camera dotata cu sisteme de
montare compatibile.
Lumina LED: deschideti capacul din spate
al lampii (4) Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® si introduceti bateriile.
Apasati butonul lateral pentru a porni si a
varia modurile de iluminare.
Apasati arcul (2) si deplasati suportul (3)
pentru a regla unghiul suportului, care se
roteste, de asemenea, pe axa sa.
Telecomanda: activati functia Bluetooth
pe smartphone-ul dvs. Verificati daca
bateria este instalata in telecomanda (6).
Porniti telecomanda de la comutatorul de
pe partea laterala a acesteia. Activati
functia Bluetooth de pe smartphone-ul
dvs., cautati si conectati-va la dispozitivul
«InnovaGoods». Daca procesul de
imperechere esueaza, stergeti dispozitivul
de pe smartphone si repetati procesul.
Puneti smartphone-ul dvs. in modul
«foto/video» si apasati butonul de pe
telecomanda (i0S sau Android, in functie
de dispozitivul dvs.) pentru a efectua
capturi. Nota: daca nu capturati foto/video
sau activati alte functii (zoom etc.),
accesati setarile camerei fotoa a
smartphone-ului dvs si activati functia de
fotografiere apasand butonul de volum.
¢ Pentru a schimba bateria telecomenzii,
deschideti telecomanda si inlocuiti
bateria atunci cand aceasta se termina.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Nine New Investments S.L.
declara ca tipul de echipament radioelectric
V0103587 - Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
Declaratiei de conformitate a UE este
disponibil pe urmatorul site web: https://www
.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/.

DANSK

ANBEFALINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG. Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis
du ikke skal bruge apparatet i en laengere
periode, skal du fjerne batteriet. Udsaet ikke
batterier for hgje temperaturer eller direkte
sollys. Forsgg ikke at abne dem. De ma ikke
breendes, da der er risiko for eksplosion.
Renggr det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
renggre det. Ma ikke nedsaenkes i vaeske. Ma
ikke handteres med vade haender. Brug det
ikke teet ved kilder til vand eller i vade
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tort sted fri for stgv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
teendt. For at undga risiko skal du ikke bruge
enheden, hvis nogen af delene er beskadiget
og forsgg ikke at skille den ad eller reparere
den. Denne enhed er ikke designet til at blive
handteret af bgrn eller personer med
begraenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fglg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med

husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget. Dette
produkt indeholder et knapcellebatteri.
Indtagelse af et knapcellebatteri kan
forarsage interne kemiske forbraendinger,
perforering af blgdt veev samt dgd. Alvorlige
forbreendinger kan forekomme inden for to
timer efter indtagelse. Bortskaf straks brugte
batterier. Opbevar nye og brugte batterier
utilgeengeligt for bgrn. Hvis du tror, at
batterierne er blevet slugt eller indfert i
nogen del af kroppen, skal du straks sgge
laegehjeelp. Lad ikke bgrn skifte batterier
uden opsyn af en voksen.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ Batteri (LED): 3 AAA (1,5 V) medfglger ikke

¢ Fjernbetjening batteri: 1 x CR2032 (3 V)
inkluderet

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Mikrofon med 3,5 mm jackkabel

¢ Lommelygte: 49 lysdioder/7 W/6500 K/600
Im/3 intensiteter

¢ Fjernbetjening: i0S/Android, BT 5.0 eller
hgjere

INSTRUKTIONER

¢ Udfold benene (1) ved at streekke dem til
siderne og placere stativet pa en glat og
stabil overflade.

Seet smartphone-holderen (3) pa stativet
(1). Seet LED-lommelygte (4) i holderen (3).
Szt mikrofonen (5) over faklen (4), og
tilslut kablet til mikrofonen og
lydindgangen pa din smartphone (kun
egnet til smartphones udstyret med 3,5
mm jackindgang).

Du kan montere InnovaGoods® Vlogging
Kit med Tilbehgrsholder lodret (3) med
braenderen (4) pa den ene side. Der er
forskellige kombinationer af montering og
brug (7), med eller uden en
smartphone/mikrofonholder, og kan
bruges som lygte. Stativet kan foldes, og
det ergonomiske handtag kan holdes i
handen til optagelse pa farten.

Du kan ogsd montere enheden pa enhver
type kamera, der har kompatible
fastggrelsessystemer.

LED-lys: Abn bagcoveret pa lommelygten
(4) InnovaGoods® Vlogging Kit med
tilbehgr, og saet batterierne i. Tryk pa
sideknappen for at teende og aendre
belysningstilstande.

Tryk pa fjederen (2) og bevaeg beslaget (3)
for at justere vinklen pa beslaget, som
ogsa roterer pa sin akse.

Fjernbetjening: Aktivér Bluetooth-
funktionen pa din smartphone. Kontrollér,
at batteriet er installeret i
fjernbetjeningen (6). Teend for
controlleren fra controllerens sidekontakt.
Aktivér Bluetooth-funktionen pa din
smartphone, sgg efter og opret forbindelse
til ,InnovaGoods" -enheden. Hvis
parringsprocessen fejler, skal du slette
enheden fra din smartphone og gentage
processen igen.

Seet din smartphone i ,foto/video”
-tilstand, og tryk pa knappen pa din
controller (i0S eller Android, afheengigt af
din enhed) for at skyde. Bemaerk: Hvis du
ikke optager foto/videoen eller aktiverer
andre funktioner (zoom osv.), skal du ga til
kameraindstillingerne pa din smartphone
og aktivere optagelsesfunktionen ved at
trykke pa lydstyrkeknappen.

For at udskifte batteriet i fijernbetjeningen
skal du abne fjernbetjeningen og udskifte
batteriet, nar det lgber tor.

ERKLZARING OM OVERENSSTEMMELSE

Nine New Investments S.L. erkleerer hermed,
at typen af radioudstyr V0103587 - Vlogging
Kit med tilbehgr InnovaGoods® er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklaeringen findes pa
fglgende internetadresse: https://www.innova
goods.com/certificados-innovagoods/

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FUR FRAMTIDA

BRUK. Blanda inte gamla och nya batterier i
samma fack. Om apparaten inte ska
anvandas en langre tid bor batterier tas ut.
Utsatt inte batterier for hga temperaturer
eller direkt solljus. Forsok inte 6ppna
batterier och utsétt dem inte for eld pga.
explosionsrisken. Rengor apparaten med en
lattfuktad trasa. Anvand inte slipprodukter
eller material for att rengora den med. Far ej
doppas i vatskor. Vidror inte med bldta
hinder. Anvand inte apparaten néra vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess andamal. Forvara
produkten pa en torr plats utan damm. Ldmna
inte apparaten utan tillsyn nar den ar
paslagen. For att undvika fara anvand inte
nar nagra delar ar skadade, demontera inte
och forsok inte att reparera. Denna apparat ar
inte &mnad for barn eller ménniskor med
fysiska och mentala handikapp, férutom om
de hela tiden 6vervakas av en vuxen som har
ansvar for deras sakerhet. Denna produkt ar
inte hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att félja
dessa instruktioner hjélper du till att
forebygga halso- och miljéfarliga paféljder.
Denna produkt innehaller ett
knappcellsbatteri. Intag av ett knappbatteri
kan orsaka kemiska bréannskador, perforering
av mjukvavnad och doédsfall. Svara
brannskador kan uppsta inom tva timmar
efter intag. Kassera anvéanda batterier
omedelbart. Férvara nya och anvanda
batterier utom rackhall for barn. Om du tror
att batterier har svalts eller forts in i nagon
del av kroppen, sok lakarvard omedelbart. Lat
inte barn byta batterier utan 6évervakning av
en vuxen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Batteri (LED): 3 x AAA (1,5 V) ingar ej
Fjarrkontrollbatteri: 1 x CR2032 (3 V) ingar
Bluetooth: v5.0

Mikrofon med 3,5 mm kabel

Ficklampa: 49 x lysdioder / 7 W / 6500 K /
600 Im / 3 intensiteter

Fjarrkontroll: iOS / Android, BT 5.0 eller
senare

INSTRUKTIONER

¢ Fall ut benen (1) dra ut dem mot sidorna
och placera stativet pa en plan och stabil
yta.

¢ Satt i smarttelefonhallaren (3) pa stativet
(1). Satt i LED-ficklampan (4) pa hallaren
(3). S4tt i mikrofonen (5) pa ficklampan (4)
och anslut kabeln till mikrofonen och

smarttelefonens ljudingang (endast
lamplig for smartphones utrustade med
en 3,5 mm Jack-ingéng).

Du kan stalla in Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® vertikalt (3)
med ficklampan (4) pa ena sidan. Det
finns olika kombinationer for montering
och anvandning (7), med eller utan
smarttelefonen / mikrofonhallaren, och
den kan anvandas som ficklampa for
belysning. Stativet kan vikas och hallas
for hand med det ergonomiska handtaget
for att spela in under forflyttning.
Enheten kan ocksa stéllas in pa vilken
kamera som helst med kompatibla
fastsystem.

LED-lampa: 6ppna bakre fackelskyddet (4)
pa Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® och sétt i batterierna.
Tryck pa sidoknappen for att sla pa den
och dndra ljusldgena.

Tryck pa fjadern (2) och flytta hallaren (3)
for att justera hallarens vinkel, som ocksa
roterar pa axeln.

Fjarrkontroll: aktivera Bluetooth-
funktionen pa din smartphone.
Kontrollera att batteriet &r installerat i
fjarrkontrollen (6). Sla pa fjarrkontrollen
med strombrytaren pa sidan. Aktivera
Bluetooth-funktionen pa din smartphone;
soka efter och ansluta till
«InnovaGoods»-enheten. Om
parkopplingsprocessen misslyckas tar du
bort enheten fran din smartphone och
upprepar processen.

Placera din smartphone i «foto / video»
-lage och tryck pa knappen pa
fjarrkontrollen (iOS eller Android,
beroende pa din enhet) for att ta fotot.
Notera: Om det inte tar ett foto / video,
eller om det aktiverar andra funktioner
(zoom, etc.), ga till kamerainstallningarna
pa din smartphone och aktivera
funktionen for att ta bilder med
volymknappen.

Om du vill byta fjarrkontrollbatteri nér det
tar slut 6ppnar du fjarrkontrollen och
byter ut batteriet.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Nine New Investments S.L. forklarar hdrmed
att V0103587 Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® radioutrustning
overensstammer med EU-direktiv
2014/53/EU. Den fullstdndiga texten till EU:s
forsakran om 6verensstammelse finns
tillganglig pa féljande internetadress: https://
www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

SuoMmI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. A1 sekoita uusiaja

kaytettyja paristoja samaan osioon. Jos et aio
kayttaa yksikkoa pidemman aikaa, irrota
paristo. Al altista paristoja korkeille
lampétiloille tai suoralle auringonvalolle. Al3
yritd avata niitd. Ala heit4 niita tuleen, silld
siind on rajahdysriski. Puhdista se hieman
kostealla liinalla. Al kiyta puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Al4 upota
laitetta tai johtoa nesteeseen. Ald kosketa
marin kisin. Ala kayta laitetta vesipisteen
lahelld tai kosteissa tiloissa. Ald veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymaan. Kdytd laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Sailyta laite kuivassa ja

www.innovagoods.com



Vlogging Kit with Accessories InnovaGoods -

polyttomassi paikassa. Al jaté laitetta
vartioimatta, kun se on paalla. Riskien
valttamiseksi 414 kayta sitd tai mitddn sen
osia viallisena alaka yritd purkaa tai korjata
sitd. Taté laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden
henkildiden kaytettavaksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen
valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrattamiseksi.
Havita tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierratyslainsaadanndosta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata néita
ohjeita. Al4 havits tata tuotetta talousjitteen
mukana. Naiden ohjeiden avulla estetdan
haitalliset seuraukset henkil6- ja
ympadristoturvallisuudelle. Tama tuote
sisdltaa nappipariston. Nappipariston
nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisdisia
kemiallisia palovammoja, pehmytkudosten
puhkeamista ja kuoleman. Vakavia
palovammoja voi esiintya kahden tunnin
kuluessa pariston nielemisesta. Havita
kaytetyt paristot valittomasti. Pida uudet ja
kaytetyt paristot aina poissa lasten
ulottuvilta. Jos epailet, ettd paristoja on nielty
tai joutunut kosketuksiin kehon kanssa,
hakeudu valittémasti 1adkarin hoitoon. Al4
anna lasten vaihtaa paristoja ilman aikuisen
valvontaa.

TEKNISET TIEDOT

 Paristot (LED): 3 x AAA (1,5 V), eivit sisally

* Kaukosaatimen paristo: 1 x CR2032 (3 V),
sisaltyy

¢ Bluetooth: 5.0

* Mikrofoni 3,5 mm:n jakkijohdolla

¢ Lamppu: 49 x ledid / 7 W/ 6500 K / 600 Im
/ 3 voimakkuutta

¢ Kaukosaadin: i0S / Android, BT 5.0 tai
uudempi

KAYTTOOHJEET

¢ Avaa jalat (1) vetdmalld niita sivulle padin
ja aseta kolmijalka tasaiselle ja tukevalle
pinnalle.
* Asenna alypuhelinpidike (3) kolmijalkaan
(1). Asenna LED-lamppu (4) pidikkeeseen
(3). Asenna mikrofoni (5) lamppuun (4) ja
liitd johto mikrofoniin ja alypuhelimesi
audio inputiin (yhteensopiva ainoastaan
alypuhelimien kanssa, joissa on 3,5 mm:n
jakki-input).
Voit asettaa Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods®:n vaakasuoraan (3) ja
lampun (4) yhdelle puolelle.
Asentamiseen ja kdyttoon (7) on erilaisia
yhdistelmid ilman
dlypuhelin-/mikrofonipidiketta tai sen
kanssa, ja sitd voidaan kdyttda myos
valaisimena. Liikkeessa taltioinnissa
kolmijalka voidaan taittaa ja pitaa
kadessa ergonomisesta kahvasta.
Laitteen voi my0s asentaa kameraan,
jossa on yhteensopiva liitdntajarjestelma.
LED-lamppu: avaa Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods®:n takaosan
lamppusuojus (4) ja asenna paristot.
Painamalla sivupainiketta sytytat lampun
ja vaihdat valaisutapoja.
Painamalla jousta (2) ja siirtdmalla
pidiketta (3) saddat telineen kulmaa,
pidike myds kaantyy akselinsa avulla.
Kaukos&adin: aktivoi alypuhelimesi
Bluetooth-toiminto. Tarkista, etta
kaukosdatimessa (6) on paristo. Kdynnista
kaukosaadin sivupainikkeesta. Aktivoi
alypuhelimesi Bluetooth-toiminto; hae ja
liitd "InnovaGoods"-laite. Jos paritus ei
onnistu, poista laite dlypuhelimestasi ja
toista prosessi.

¢ Aseta dlypuhelimesi
kuva-/videotoiminnolle ja paina
kaukos&atimen painiketta (i0S tai
Android laitteesta riippuen) valokuvan
ottamiseksi. Huom: jos se ei ota kuvaa tai
joku muu toiminto aktivoituu (zoomaus
jne.) selaa dlypuhelimesi kamera-
asetuksia ja aktivoi kuvien ottamisen
toiminto voimakkuudensaatépainikkeella.

¢ Vaihtaaksesi kaukosdatimen paristo avaa
kaukos@adin ja aseta uusi paristo entisen
tilalle.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Nine New Investments S.L. vakuuttaa, etta
V0103587 Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® -radiolaite tayttaa EU-
direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskevan tekstin
voi kokonaisuudessaan lukea
internetosoitteessa: https//www.innovagoods
.com/certificados-innovagoods/

LIETUVIY

ISPEJIMAS

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAI Skyrelyje kartu nenaudokite naujy ir
panaudoty baterijy. Jei neplanuojate naudoti
jrenginio ilgesnj laika, iSimkite baterija.
Nelaikykite baterijy aukstoje temperatiiroje
ar tiesioginéje saulés Sviesoje. Nebandykite ju
atidaryti. Nenaikinkite ju degindami, nes
galimas sprogimas. Valykite irenginj Siek tiek
drégna Sluoste. Nenaudokite Slifavimo
jrankiy ar medziagy valymui. Nenardinkite j
skyscius. Nelieskite jo drégnomis rankomis.
Nenaudokite irenginio bidami arti vandens
arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo
numatytajg paskirtj. Laikykite jrenginj
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy,.
Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
jjungtas. Siekiant iSvengti rizikos,
nenaudokite gaminio, jei kuri nors detalé yra
pazeista, taip pat nebandykite jo iSardyti ar
sutaisyti. Sis jrenginys néra skirtas vaikams
arba Zmonéms su fizine ar psichine negalia,
nebent juos priziuri suaugusysis, atsakingas
uZ jy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. ISmeskite
produktg laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy
prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy
nurodymais. NeiSmeskite Sio produkto su
buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktq tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés
aplinkai. Siame gaminyje yra monety baterija.
Prarijus monety elementy akumuliatoriy, gali
atsirasti vidiniai cheminiai nudegimai,
minkstyjy audiniy perforacija ar mirtis.
Sunkiis nudegimai gali atsirasti per dvi
valandas nuo nurijimo. Panaudotas baterijas
nedelsdami iSmeskite. Naujas ir naudotas
baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Jei manote, kad baterijos buvo
prarytos arba pateko j bet kurig kiino vieta,
nedelsdami kreipkités j gydytoja. Neleiskite
vaikams keisti baterijy be suaugusiyjy
priezitros.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS
¢ Baterija (LED): 3 x AAA (1,5 V), rinkinyje

néra
¢ Nuotolinio valdymo pultelio baterija: 1 x

CR2032 (3V)

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Mikrofonas su 3,5 mm lizdo kabeliu

* Zibintuveélis: 49 x $viesos diodai /7 W /
6500 K / 600 Im / 3 intensyvumai

¢ Nuotolinio valdymo pultelis: "i0S" /
"Android", BT 5.0 arba naujesné versija

INSTRUKCIJA

 Isskleiskite kojas (1), iStraukdami jas i
Sonus, ir pastatykite trikojj ant lygaus ir
stabilaus pavirsiaus.

Idékite iSmaniojo telefono laikiklj (3) i
trikojj (1). Idékite LED Zibintuveélj (4) i
laikiklj (3). [dékite mikrofong (5) i
zibintuveélj (4) ir prijunkite laidg prie
mikrofono ir iSmaniojo telefono garso
jvesties (tinka tik iSmaniesiems
telefonams su 3,5 mm lizdo kabeliu).
"Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods®" galite pastatyti vertikaliai
(3), 0 zibintuvélj (4) - vienoje puséje.
Galimi jvairus surinkimo ir naudojimo
deriniai (7), su iSmaniojo telefono /
mikrofono laikikliu arba be jo, taip pat jj
galima naudoti kaip Zibintuvélj
apsvietimui. Stova galima sulankstyti ir
laikyti rankose naudojant ergonomiska
rankeng, kad galétumeéte filmuoti
judédami.

Prietaisg taip pat galima uzdéti ant bet
kurio fotoaparato su suderinamomis
tvirtinimo sistemomis.

Sviesos diody lemputeé:

atidarykite "Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods®" galinj Zibintuvélio
dangtelj (4) ir jdékite baterijas.
Paspauskite Soninj mygtuka, kad ji
jjungtumeéte ir pakeistuméte apsvietimo
rezimus.

Paspauskite spyruokle (2) ir pajudinkite
laikiklj (3), kad sureguliuotumeéte laikiklio
kampag, kuris taip pat sukasi apie savo asi.
Nuotolinio valdymo pultelis: jjunkite
Bluetooth funkcijg iSmaniajame telefone.
Patikrinkite, ar j nuotolinio valdymo
pultelj (6) idéta baterija. ljunkite
nuotolinio valdymo pultg naudodami jo
Sone esantj jungikli. ljunkite "Bluetooth"
funkcija iSmaniajame telefone; raskite ir
prijunkite prie "InnovaGoods" jrenginio.
Jei susiejimo procesas nepavyksta,
iStrinkite jrenginj i$ iSmaniojo telefono ir
pakartokite procesa.

Jjunkite iSmaniojo telefono rezimg
"foto/video" ir paspauskite nuotolinio
valdymo pulto mygtuka ("iOS" arba
"Android", priklausomai nuo jrenginio),
kad padarytuméte nuotrauka. Pastaba: jei
nepavyksta padaryti nuotraukos / vaizdo
jraso arba suaktyvinamos kitos funkcijos
(priartinimas ir pan.), eikite j iSmaniojo
telefono kameros nustatymus ir garsumo
mygtuku suaktyvinkite nuotrauky darymo
funkcija.

Norédami pakeisti nuotolinio valdymo
pultelio baterijg, kai ji i§sikrauna,
atidarykite nuotolinio valdymo pultelj ir
pakeiskite baterija.

ATITIKTIES DEKLARACIJA

"Nine New Investments S.L." parei$kia, kad
V0103587 "Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods®" radijo iranga atitinka ES
direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto
adresu: https://www.innovagoods.com/certifi
cados-innovagoods/.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. 1xke bland nye og

brukte batterier i avdelingen. Hvis du ikke
skal bruke enheten for en lengre periode, ta ut
batteriet. Ikke utsett batteriene for hgy
temperatur eller direkte sollys. Ikke forsgk a
apne dem. ikke kast dem i brann da det er
fare for eksplosjon. Rengjgr enheten med en
fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for & rengjgre den. Ma ikke senkes
i flytende. Ikke handter den med vate hender.
Ikke bruk enheten i neerheten av en
vannkilde eller pa fuktige steder. Egnet bare
for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til
sitt formal. Lagre produktet pa en tgrr plass
uten stgv. La ikke enheten vaere uten tilsyn
nar den er slatt pa. For a unnga risiko ma du
ikke bruke den hvis noen deler er skadet og
ikke forsgke 4 demontere eller reparere den.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke husholdningsavfall, sa fglg
miljgkravene til gjenvinning. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersgk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og fglg disse reglene. Produktet
ma ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene fglges for a
sgrge for at vi unngar ugnskede
konsekvenser bade nar det gjelder personlig
og miljgmessig trygghet. Dette produktet
inneholder et knappebatteri. Inntak av et
knappebatteri kan forarsake indre kjemiske
brannsar, perforering av mykvev og ded. Det
kan oppsta alvorlige brannskader innen de to
fgrste timene etter inntak. Avhend brukte
batterier umiddelbart. Oppbevar nye og
brukte batterier utilgjengelig for barn. Sgk
gyeblikkelig hjelp hvis du tror at batteriene
kan ha blitt svelget eller introdusert i en
kroppsdel. Ikke la barn bytte batterier uten
tilsyn av en voksen.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

* Batteri (LED): 3 x AAA (1,5 V) ikke
inkludert

* Fjernkontroll batteri: 1 x CR2032 (3 V)
inkludert

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Mikrofon med 3,5 mm Jack-kabel

¢ Lommelykt: 49 x lysdioder/7 W/6500
K/600 Im/3 intensiteter

¢ Fjernkontroll: i0S-/Android, BT 5.0 eller
nyere

INSTRUKSJONER

¢ Fold bena (1) trekke dem ut mot sidene og
plasser stativet pa en flat og stabil
overflate.

Sett inn smarttelefonholderen (3) pa
stativet (1). Sett LED-lommelykten (4) pa
holderen (3). Sett mikrofonen (5) inn i
fakkelen (4) og koble kabelen til
mikrofonen og smarttelefonens
lydinngang (kun egnet for smarttelefoner
utstyrt med 3,5 mm Jack-inngang).

Du kan sette opp «Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods®» vertikalt (3)
med fakkelen (4) pa den ene siden. Det
finnes forskjellige kombinasjoner for
montering og bruk (7), med eller uten
smarttelefon/mikrofonholderen, og den
kan brukes som fakkel for belysning.
Stativet kan brettes og handholdes ved

hjelp av det ergonomiske handtaket for &
ta opp mens du beveger deg.
Enheten kan ogsa settes opp pa et hvilket
som helst kamera med kompatible
festesystemer.
LED-lys: Apne baklommelyktdekselet (4) i
«Vlogging Kit med tilbehgr
InnovaGoods®» og sett inn batteriene.
Trykk pa sideknappen for a sla den pa og
endre belysningsmodusene.
Trykk pa fjeeren (2) og flytt holderen (3) for
a justere vinkelen pa holderen, som ogsa
roterer pa sin akse.
Fjernkontroll: Aktiver Bluetooth-
funksjonen pa smarttelefonen. Kontroller
at batteriet er installert i fjernkontrollen
(6). Sla pa fjernkontrollen ved hjelp av
bryteren pa siden. Aktiver Bluetooth-
funksjonen pa smarttelefonen din; sgk
etter og koble til <InnovaGoods» -enheten.
Hvis paringsprosessen mislykkes, sletter
du enheten fra smarttelefonen og gjentar
prosessen.
Plasser smarttelefonen i «foto/video»
-modus og trykk pa knappen pa
fjernkontrollen (iOS eller Android,
avhengig av enheten) for a ta bildet. Merk:
Hvis det ikke tar et foto/video, eller det
aktiverer andre funksjoner (zoom, etc.), ga
til kamerainnstillingene pa
smarttelefonen og aktiver funksjonen for
a ta bilder ved hjelp av volumknappen.
¢ Hvis du vil bytte fjernkontrollbatteriet nar
det gar tom, apner du fjernkontrollen og
bytter ut batteriet.

SAMSVARSERKLZRING

Ni nye investeringer S.L. erkleerer herved at
V0103587 radioutstyret «Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods®» er i samsvar med
EU-direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige
teksten til EUs samsvarserkleering er
tilgjengelig pa fplgende internettadresse: http
s///www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJSE UPORABE. ne mesajte novih

in rabljenih baterij v razdelku. Ce naprave ne
boste uporabljali dalj ¢asa, ostranite baterijo.
Baterij ne izpostavljajte visokim
temperaturam ali neposredni son¢ni svetlobi.
Ne poskusajte jih odpreti. Ne mecite jih v
ogenj, obstaja nevarnost eksplozije. OcCistite
ga z krpo, ki je malo navlazena. Ne
uporabljajte abrazivnih izdelkov in
materialov za ¢iS€enje. Ne potapljajte v
tekoc¢ino. Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami. Ne uporabljajte ga blizu vode ali na
vlaznilnih mestih. Samo za uporabo v
gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za
namene, za katere je namenjen. Napravo
pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne
puscajte naprave brez nadzora, medtem ko je
prizgana. Da bi se izognili tveganjem, ne
uporabljajte, ce je kakSen od delov
poskodovan niti naprave ne poskusajte
razstaviti ali je popraviti. Ta naprava ni
oblikovana za otro$ko uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fiziénimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o

lokalni zakonodaji o recikliranju elektriénih
in elektronskih izdelkov in jo uposStevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Ce upo$tevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje. Ta
izdelek vsebuje gumbasto baterijo. Zauzitje
gumbaste baterije lahko povzro¢i notranje
kemiéne opekline, perforacijo mehkega tkiva
in smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v
dveh urah po zauzitju. Uporabljene baterije
takoj zavrzite. Nove in rabljene baterije
hranite izven dosega otrok. Ce menite, da je
nekdo pogoltnil baterije ali jih vnesel v kateri
koli del telesa, takoj poiscite zdravnisko
pomoc. Otrokom ne dovolite menjave baterij
brez nadzora odrasle osebe.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

¢ Baterija (LED): 3 x AAA (1,5 V) ni priloZena

¢ Baterija za daljinski upravljalnik: 1 x
CR2032 (3 V) vkljucena

¢ Bluetooth: v5.0

e Mikrofon s 3,5 mm Jack kablom

¢ Svetilka: 49 x LED /7 W/ 6500 K / 600 Im /
3 intenzivnosti

¢ Daljinski upravljalnik: i0S / Android, BT
5.0 ali novejsi

NAVODILA

¢ Raztegnite noge (1), tako da jih izvlecete
ob straneh in postavite stojalo na ravno in
stabilno povrsino.

Vstavite drzalo za pametni telefon (3) na
stojalo (1). Vstavite LED svetilko (4) na
drzalo (3). Vstavite mikrofon (5) na
svetilko (4) in povezite kabel z
mikrofonom in avdio vhodom pametnega
telefona (primerno samo za pametne
telefone, opremljene s 3,5 mm Jack
vhodom).

Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® lahko nastavite navpi¢no
(3) z svetilko (4) ob strani. Obstajajo
razli¢ne kombinacije za montazo in
uporabo (7), z ali brez drzala za pametni
telefon/mikrofon, lahko pa se uporablja
kot svetilka za osvetlitev. Stativ lahko
zlozite in drZite v roki z ergonomskim
ro¢ajem za snemanje med premikanjem.
Napravo lahko nastavite tudi na katerikoli
fotoaparat z zdruzljivimi pritrditvenimi
sistemi.

LED lucka: odprite zadnji pokrov svetilke
(4) Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® in vstavite baterije.
Pritisnite stranski gumb, da ga vklopite in
spremenite nacine osvetlitve.

Pritisnite vzmet (2) in premaknite drzalo
(3), da prilagodite kot drzala, ki se prav
tako vrti na svoji osi.

Daljinski upravljalnik: aktivirajte funkcijo
Bluetooth na svojem pametnem telefonu.
Preverite, ali je baterija vstavljena v
daljinski upravljalnik (6). Vklopite
daljinski upravljalnik s stikalom na ob
strani. Aktivirajte funkcijo Bluetooth na
pametnem telefonu; poiscite in se
povezite z napravo «InnovaGoods». Ce
postopek seznanjanja ne uspe, izbrisite
napravo iz pametnega telefona in
ponovite postopek.

Svoj pametni telefon postavite v nac¢in
»fotografija/video« in pritisnite gumb na
daljinskem upravljalniku (iOS ali Android,
odvisno od vase naprave), da posnamete
fotografijo. Opomba: Ce ne posname
fotografije/videa ali pa aktivira druge
funkcije (zoom itd.), pojdite na nastavitve
kamere na pametnem telefonu in s tipko
za glasnost aktivirajte funkcijo za
fotografiranje.

« Ce Zelite zamenjati baterijo daljinskega

upravljalnika, ko se izprazni, odprite
daljinski upravljalnik in zamenjajte
baterijo.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Nine New Investments S.L. s tem izjavlja, da
je radijska oprema V0103587 Vlogging Kit z
dodatki InnovaGoods® v skladu z Direktivo
EU 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o
skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
https://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

EAAHNIKA

TTPOEIAOIIOTHZEIZ

ZHMANTIKO: KPATHLTE TIZ OAHTIEZ T1A
MEAAONTIKH ANA®OPA. Mnv avapyvoete

TAALEG KAl KAVOUPYLEG PnaTapieg p€oa otov
XWpo prnataplwyv. Eav dev npokeitar va
XPNOLIOMOWCETE TNV CUCKEUN Yld HEYANO
XPOVIKO 8140TNHA, aalpéoTte TV pratapia.
Mnv €KBETETE TIG PATAPieE] OE VYNAEG
BepHOKPAOIEG 1 0TO APECO NALAKO YwG. Mnv
MPoOTaBNoETE Va TI§ avoiete. Mnv Tig
METALETE OTN PWTLA, UTAPXEL KivOUVOG
€kpnEng. KaBapiote T cuokeun jie é€va
eAappwg vypo mavi. Mnv xpnotpomnoteite
AE1AVTIKA POT6VTA 1) VAKA yia va v
KaBapioete. Mnv 1o Bubilete o€ Lypd. Mnv
mv avete pe Bpeypéva xépia. Mnv
XPTOLOMOLEITE TN GUOKEUT) KOVTA OE TNyN
VEPOUL 1} LYPOUG XWPOUG. KatdAAnAo povo yia
OLKLOKT] Xp10T). XP1OLHOTIOWOTE TNV GUOKELT
16vo yla To GKOTO Tov poopidetar.
AnoBnKkevoTE TO MPOIOV 08 ENPO PEPOG XWPIG
OKOVN. MNV a@nVETE 1 OUOKEUT XWPIg
eniBAeyn otav elval evepyornotnpevn. I'a v
ano@uyn Kvdivwy, NV To XPNOLI0NO0ETE
€Av £€va 1) L€pN TOV €lval KATECTPAPPEVA KAL
ENV EMXEPNOETE VA TO AMOCUVAPIOAOYIOETE
1) VA TO EMIOKEVACETE. AUTH ) CUGKEVT) bev
€xel oxeblaotel yia xprion ano naidid n) dtopa
H€ CWHATIKN Kal S1avonTikn avannpia, EKTog
Kat av Bpiokovtal MANpwG umo v enipAeyn
€VOG eVIIALKQ, OV KadioTatal unevBuvog yia
mv ac@alelrd toug. To mpoidv autod dev
TpoopiZETal Y1a OIKIAKA anoppippata Kat 8a
TIPEMEL VA AKOAOUBNOETE TA MEPIBANNOVTIRA
TPOTUTA AVAKVUKAWONG. Aoppiypate to
MPOIOV CUPPWVA [IE TNV EVPWTIAIKT) 0bnyia
2002/96/EC. EvnuepwBeite yia v ioxvovoa
oTOV TOMO dlapovr) 0ag vopodeoia oXeTIKA pe
TNV aVarUKAWOT) NAEKTPIKWY KAl
NAEKTPOVIKWY CUOKEVWY KAl AKOAOLBNaTE
T1G unodeielg. Mnyv netdte 1o mpoidv ota
OlKLaKA oKovuTidia. H cuppoppwon pe 1
napovoeg odnyieg Ba Bonbroel 6TV
QnoTPOTT) EMUTTWOEWY OV BAATTOUV TNV
ao@pAAeld TOV ATOIOV Kat Tou MePRAANOVTOG.
AvTO TO IPOIOV MEPLEXEL KOV pratapiag.
H Katdnoon evog Kovprmov pratapiag propet
Va TIPOKAAECEL ECWTEPIKEG XTMIKEG
€YKAVNATA, S14TPNON HAAAKWY 10TWV Kal
8avato. ZoBapd eykavpata prnopouvy va
TPOKANBOVV p€oa 0TI HV0 WPES NETA TV
Katanoon. AnaA\ayeite apéowg ano Tg
Xpnolponompéveg pratapieg. Kpamote 11g
VEEG KAl TIG XPNOLHOTONPEVEG Prnatapieg
Haxpld and ta nawdid. Eav vnowtdadeote 611 o
upnatapieg £€xovv KatanoBei 1) €xouv 10axOel
OE OTOL00NMOTE NEPOG TOU CWHATOG, {NTHOTE
Aueoa 1atpkn BorjBsia. Mnv eMTpENETE oTA
nadid va aAAaZouv T1g pnatapieg Xwpig mv
eniBAeyn eviiAika.

TEXNIKEZX ITPOAIATPASEZ

¢ Mnatapia (LED): 3 x AAA (1,5 V) dev

www.innovagoods.com



Vlogging Kit with Accessories InnovaGoods -

nepthapBaverat

e Mnatapia tnAexepiotnpiov: 1 x CR2032
(3V) nepihappavetat

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Mikpopwvo pe KaAwbdio Jack 3,5mm

® ®axk6g:49 X LED/7W /6500K/6001m /3
EVTAOELQ

* TnAexepiotipro: i0S / Android, BT 5.0 iy
veOTEPT EKSOON

OAHTIEZ

ZebumAwote ta nodia (1) papwvtag ta
TPOG Ta MAAyld KAl TOMOBETNOTE TO
Tpinodo o a eninedn xat otabepn
empavela.

TonoBetoTe TN B1)KN TOL smartphone (3)
o710 Tpinodo (1). TomoBeoTE TO Pard LED
(4) ot Bdon (3). Eloaydyete 1o mxpopwvo
(5) otoV axo (4) ka1 ouvdEaTE TO KAAWS10
0TO HIKPOPWVO KAl 0TV €i0060 1)X0V TOU
smartphone oag (KatdAAnAo povo yia
smartphone pe eicodo Jack 3,5 mm).
Mrnopeite va puBuioete 1o Vlogging Kit
with Accessories InnovaGoods® kdésta
(3) pe Tov paKo (4) otn pia mAevpd.
Yndpxouv dtapopeTikoi cuvduaopol yla
OUVapPOAGYN o Kat xpron (7), pe 1 Xwpig
T BnKn smartphone/pKpoPWvov Kat
uropet va xpnotpornownBet wg earog yla
@wTiopo. To Tpinodo pnopet va SttAwBel
Kal va Kpatneei oto xEpt
XPNOIOMOWWVTAG TNV EPYOVOILKT AaBr
yla Eyypagn Katd mv Kivnon.

H ovokeun prnopet eniong va puBpiotei oe
onoladnnote Kapepa pe cuppata
OUOTAHRATA MPOCAPTNONG.

®wg LED: avoi€te To miocw KAAuppa tov
@axov (4) Tou Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® kat
TOnMOoBeMoTE TIG pratapieg. [Tatote 0
TAEUPIKO KOV y1a va TO EVEPYOMOUOETE
KAl va aANAEETE TIG AELTOUPYIEG PWTIOROV.
IMéoTte To EAATNPLO0 (2) KAl HETAKIVIOTE T
6nxn (3) yia va pubpioete ™ ywvia g
Bdaong, n ornola eniong NEPLOTPEPETAL GTOV
agova mg.

TrnAEXELPLOTIPLO: EVEPYOTIOOTE TN
Aettovpyia Bluetooth oto smartphone oag.
EAéyEte 6TL N pnatapia ival
TOMOBETNEVT) OTO TNAEXELPLOTNPLO (6).
EVEPYOTIOU0TE TO TNAEXEPLOTIPLO
XPNOLIOMOLWVTAG TO S1AKOTTN GTO MAAL.
Evepyomnoumjote t Aettoupyia Bluetooth
oto smartphone oag. avantnote Kat
ouvdeBeite 0N cuokeun «InnovaGoods».
Eav n dtadikaocia cV{eVENG anoTtuXey,
Slaypayte T ouUCKeLT ano To smartphone
0ag kat enavaldpete  Swadikaoia.
TomoBetrote T0 smartphone oag og
Aettoupylia «pwToypapia/pivieo» Kat
TATIOTE TO KOV 0TO TNAEXEPLOTIPLO
(i0S 1 Android, avd\oya i€ T GUCKELN
0ag) yla va Tpapnéete  pwrtoypagia.
Inueiwon: eav dev tpapaet
pwtoypapia/Bivieo 1 evepyonotel AAAeg
Aettoupyieg (Coup KAL), petapeite otig
puBuioelg g Kapepag oto smartphone
0aG KAl EVEPYOMOMOTE TN AetToupyia
ANYNG PWTOYPAPLWV XPT|CLILOTOLWVTAG TO
KOUMTI £VTAOTG )XO0V.

Ta va aA\a€ete TV pnatapia tov
TNAEXEPLOTNPIOV OTAV TEAELWOEL, AVOIETE
TO TNAEXELPLOTIIPLO KAl AVTIKATACTHOTE
mv pnatapia.

AHAQZH XYMMOP®QIHZ

Awa tov mapovtog, ) Nine New Investments
S.L. dnAwvel 611 0 TUMOG Tou padioe€onAlopov
V0103587 - Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® cuppoppwvetat pe v Odnyia
2014/53/EE. To mAnpeg Keipevo g dnAwong
ovppopypwong EE dratiBetat otnv akdAouvdn

81ev8uvon Aladiktvov: https://www.innovago
ods.com/certificados-innovagoods/

CESTINA
UPOZORN?Ni

DULEZITE: USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUCI

POUZITI. Nekombinujte staré a nové baterie v
pfihradce. Pokud nebudete pfistroj pouzivat
delsi dobu, vyjméte baterii. Nevystavujte
vysokym teplotam ani pfimému slune¢nimu
zafeni. Nepokousejte se baterii otevfit.
Nevhazujte do ohné, nebezpeéi vybuchu.
Cistéte pomoci lehce navlhéeného hadfiku. K
¢isténi nepouzivejte abrazivni ptipravky ani
materiadly. Neponotujte do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. NepouZivejte piistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nim?z je uréeny. Ulozte
pfistroj na suchém misté bez prachu.
Nenechavejte spustény piistroj bez dohledu.
Aby se pfedeslo zranéni, nepouzivejte pfistroj,
pokud jsou nékteré ¢asti poskozené, ani se ho
nepokousejte rozebirat ¢i opravit. Déti a
osoby se sniZzenou schopnosti pohybu a
orientace by nemély manipulovat s timto
zafizenim bez dohledu zodpovédné dospélé
osoby, ktera zaruci jejich bezpec¢i.
Nevyhazujte tento pfistroj do komunalniho
odpadu. Pii jeho recyklaci se fid'te platnymi
normami pro ochranu zivotniho prostiedi.
Zlikvidujte vyrobek v souladu s evropskou
smérnici 2002/96/EC. Informujte se o mistni
legislativé tykajici se recyklace elektrickych
a elektronickych vyrobki a dodrzujte ji.
Nevyhazujte vyrobek spolu s domacimi
odpady. Dodrzovani téchto pokynt pomaha
zabranit negativnim vliviim na lidské zdravi a
na zachovani bezpecnosti Zivotniho
prostiedi. Vyrobek obsahuje knoflikovou
baterii. Jeji spolknuti mtze zpusobit vnitini
chemické popaleniny, perforaci mékkych
tkani a smrt. K tézkym popaleninam muze
dojit do dvou hodin po poZiti. Nové a pouzité
baterie uchovavejte mimo dosah déti; pouzité
okamzité zlikvidujte. Pokud se domnivate, Ze
byly baterie spolknuty nebo vnikly do
jakékoli casti téla, okamzité vyhledejte
lékafskou pomoc. Nedovolte détem
vymeénovat baterie bez dozoru dospélé osoby.

TECHNICKE SPECIFIKACE

* Baterie (LED): 3 x AAA (1,5 V), nezahrnuta

* Baterie dalkového ovladani: 1 x CR2032 (3
V), zahrnuta

¢ Bluetooh: v.5.0

¢ Mikrofon s 3,5 mm kabelem s konektorem

* Baterka: 49 x LED /7 W/ 6500 K /600 Im /
3 intenzity

¢ Dalkové ovladani: iOS / Android, BT 5,0
nebo vyssi

NAVOD

¢ RozloZte nohy (1) tak, Ze je vytahnete do
stran a umistéte stativ na rovny a stabilni
povrch.

Dejte drzak smartphonu (3) na stativ (1).
Zasurite LED baterku do drzaku (3). Vlozte
mikrofon do baterky (4) a pfipojte kabel k
mikrofonu a audio vstupu vaseho
smatphonu (pouze vhodné smartphony
vybavené 3,5 mm vstupem s konektorem).
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® muzete postavite
vertikalné (3) s baterkou (4) na jedné
strané. Existuji rizné kombinace pro

montaz a pouZiti (7), s nebo bez drzaku
smartphonu (mikrofonu) a mutze se
pouzivat jako baterka na sviceni. Stativ 1ze
sloZit a nosit v ruce za pouziti
ergonomické rukojeti a natacet za pohybu.
Zatizeni lze také nastavit na libovolny
fotoaparat s kompatibilnim upevriovacim
systémem.

LED svétlo: oteviete zadni kryt baterky (4)
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® a vloZte baterie. Stisknéte
tla¢itko k zapnuti zafizeni a zméné
svételnych rezimu.

Stisknéte pruzinu (2) a posunte drzak (3)
tak, abyste nastavili thel drzaku, ktery
také rotuje kolem své osy.

Dalkové ovladani: aktivujte funkci
Bluetooh na svém smartphonu; vyhledejte
«InnovaGoods» a pfipojte zafizené. Pokud
se parovani nezdafi, odstraiite zafizeni ze
svého smartphonu a proces opakujte.
Dejte sviij smartphone do rezimu
«foto/video» a stisknéte tlacitko na
dalkovém ovladani (i0OS nebo Android,
podle typu vaseho pfistroje), abyste mohli
fotit. Poznamka: pokud nebude
fotit/natacet video, pfejdéte na nastaeni
fotoaparatu vaseho smartphonu a
aktivujte funkci foceni za pouziti tlacitka
hlasitosti.

Chcete-li vymeénit baterii dalkového
ovladani, kdyz se vybije, oteviete ovladac
a vymeénte baterii.

POTVRZENI O SHODE

Nine New investments S.L. timto prohlasuje,
Ze Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® radiové zafizeni odpovida
smérnici EU 2014/53/EU. PIné znéni
prohlaseni o shodé je dostupné na nasledujici
internetové adrese: https://innovagoods.com/
certificados-innovaggods/

bbJITAPCKK
MPEOYIIPEXXEHUS

BAXHO: 3AMASETE MHCTPYKLIMUTE 3A
Bbﬂ,ELIiA CMPABKA. He cmecsarite HoBy 1

M3II0JI3BaHU 6aTepuM B OTHENIEHUETO. AKO
HsIMa [ja M3II0JI3BaTe ypeAa 3a ABbJIro,
u3BagieTe 6aTepusiTa. He uanaramre
6aTepMuUTe Ha BMCOKA TeMIIepaTypa Uiu
J[MpeKTHa CITbHYeBa CBeTNINHA. He ce
OIMTBAlNTe fa ru oTBapsiTe. He usnaraire
Ha OI'bH, MMa PUCK OT U36yXBaHe.
TToumcTBaMTE YCTPOMCTBOTO C JIEKO
HaBJIaXXKHeHa Kbpna. He usmnonssalre
abpasMBHMU IPOAYKTY ¥ MaTEPUaNy 3a
IOYMICTBaHe Ha yCTPoMCTBOTO. He
IIOTAMSIATe B TEYHOCT. He ro 3akavaiTe C
BJIQXXHY pbIje. He u3mon3BaiTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT IO
BOJIOM3TOYHMIIM MIIY BbB BIIQXXHY MeCTa.
TMoaxoxs] caMo 3a U3IOJI3BaHe yioMa.
H3monsBaiTe ypezia caMo I1o
npenHasHavyeHMe. CbXpaHsBalTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO U 6e3 mmpax. He
OCTaBsIITe YCTPOMCTBOTO 6€3 HafI30p
JIOKaTo e BKIIIOUeHO. 3a Jla u36erHere
PMCKOBe, He I'0 M3II0JI3BalITe, aKO HAKOS
YacT e IIOBpeZieHa U He Ce ONIUTBANTE Jla IO
pasro6siBaHTe Wiy monpansiTe. ToBa
YCTPOMCTBO He e IpefHa3HaAYeHo 3a
II03JIBaHe OT fielja MJIM JINIIA C OTPaHMYEeHN
U3MYECKM U ICUXMUECKI CTIOCOGHOCTH,
OCBEeH aKo He ca II0f HaZj3opa Ha Bb3PacTeH,
OTroBapsil 3a TSIXHaTa 6e3onacHoCT. To3u
TIPOAYKT He e 6MTOB OTIafbK, 3aTOBa
cIefiBaiTe AeMICTBALIUTE €KOJIOTUYHY

CTaHZApPTH 3a pelUKIIMpaHe. U3xBBbpIIeTe
TO3M apTUKYJI CBIIIACHO eBpoIeicKaTa
nupexTuBa 2002/96/E0. UHbOpMUpaiiTe ce
OTHOCHO MECTHOTO 3aKOHOJIaTeJICTBO 3a
PeIMKIIMpaHe Ha eJIeKTPUYECKN U
€JIEKTPOHHMY NIPOAYKTHU U I'o crasBaiTe. He
M3XBBPIISNTE TO3U IPOAYKT C 6GMTOBUTE
oTmnagbuy. CriefBayiKy TE3Y YKa3aHUS,
JIOIIpMHAacsTe 3a M36ArBaHe Ha HETaTUBHU
IIOCIIeZICTBUS 32 YOBELIKOTO 3/IpaBe U
OKOJIHaTa cpefia. To3y IPOAYKT ChABPXA
6aTepus TUI 6yTOH. [IorTblLIaHETO Ha
6aTepusi-6yTOH MOXe [la IPUIMHYA
BBTPELIHY XMMUYECKY U3TapsTHUS,
nepdopanysi Ha MeKUTe ThKaHU ¥ CMBPT.
Morar fa HaCTBIISIT TeXKY U3TapsIHUs B
PaMKUTe Ha iBa Yaca CJIef] IOTrTbLIaHeTo.
Hes3a6aBHO M3XBBbPIIETE U3I0I3BaHUTE
6aTepun. CbXpaHsaBalTe HOBUTE U
M3IIOJI3BaHUTeE 6aTepuy farney oT fera. AKO
cMsITaTe, 4e 6aTepUNTe ca 6UIIM ITOr'bITHATH
WIIV BJI€3JIM B KOSITO ¥ Jia € YacT OT TSJIOTO,
He3a6aBHO ITOT'bpPCETE MeAUIIMHCKA ITOMOLL.
He mo3BonsiBaiTe Ha ferjaTa fja CMeHST
6aTepuuTe 663 Haf30p Ha Bb3pacTeH.

TEXHWUYECKH CITIELIUOUKALIUH

e Barepus (LED):3 x AAA (1.5V) He e
BKJIIOUeHa

¢ BaTepus 3a AUCTAHIMOHHO yIIPaBIIeHNE:
1x CR2032 (3 V) BKl0YeHa

e BriyTyT: v5.0

* MuxkpodoH c 3,5 MM Xak Kaben

o Qenep: 49 x LED cBeTnuuam / 7 W/ 6500 K
/600 1lm / 3 HMBa Ha UHTEH3UBHOCT

¢ [IMCTaHIIMOHHO yIpaBneHue: i0S /
Android, BT 5.0 uiu 11o-Bucoka

HWHCTPYKLIMH

¢ PasrbpHeTe KpakarTa (1), KaTo I'
u3gbpIIaTe OTCTPAHY U IIOCTaBeTe
CTaTMBa BbPXY PaBHA M CTabMIIHA
MIOBBPXHOCT.

ITocTaBeTe ABbpXXaya 3a cMapTdHoH (3)
BBPXY cTaTuBa (1). [loctaBeTe LED
tdeHepueTo (4) B gbpxKava (3). [loctaBeTe
mukpodosna (5) B benepueTo (4) u
CBBpXeTe Kaberia KbM MUKpodoHa 1
ayzAuo Bxofja Ha Bawmsi cMapTdoH
(mopxopsiy camo 3a cMapTdoHy,
060pyZABaHY C BXOA 3,5 MM XaK).
MoxxeTe ga HacTpoute Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® BepTUKAIHO
(3) c enepueTo (4) oT egHATA CTPaHA.
ViMa pasnuyHyY KOM6MHALNY 33
crio6siBaHe M U3Ion3BaHe (7), CbC UIn
6e3 gbpxxava 3a cMapThOoH/MUKPodOH U
MOXe /la Ce M3II0NI3Ba KaTo peHep 3a
ocBeTiieHMe. CTaTUBBT MOXe fla ce
CI'bBa ¥ [1a Ce ABbPXM PHYHO C IIOMOLITA
Ha eproHOMMYHaTa APbXKa 32 3alyC 110
BpeMe Ha BUDKEHNE.

YCTpoMCTBOTO MOXe fia 6'bJie HACTPOEHO
¥ Ha BCsIKa KaMepa CbC CbBMECTUMMU
CMUCTeMM 3a 3aKpellBaHe.

LED cBeTnMHa: 0OTBOPeTe 3aJHUSA Kallak
Ha peHepueTo (4) Ha Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® u roctaBeTe
6aTepunTe. HaTuCHeTe CTPAaHUYHUS

6y TOH, 32 ia 'O BKJIIOYUNUTE U fia
MIPOMEHUTE PEXXVMMUTE Ha OCBETIIEHME.
HaTucHeTe npyxmuHaTa (2) ¥ IpeMecTeTe
Abpxaua (3), 3a Aa perynupare brbjia Ha
AbPXKaya, KOWTO ChILO Ce BBPTHU OKOJIO
ocTa CH.

[IMCTaHLMOHHO yIIpaBeHKe:
akTuBMpanTe QyukiusaTa Bluetooth Ha
Baums cMapTdoH. [IpoBepeTe ganu
6aTepusiTa € IIOCTaBeHa B
OMCTaHLMOHHOTO yIIpasieHue (6).
BKIIl04YeTe AMCTAHIMOHHOTO, KaTo

M3II0JI3BATeE IIPEBKJIIOYBATEJIA OTCTPAHMN.

AxTUBMpanTe GyHKUUATA 6IIYTYT HA

BaLIus CMapTHOH; IOThPCETE U Ce
CBBpXXeTe C yCTPOMCTBOTO
«InnovaGoods». AKO IpoLiechT Ha
CIBOsIBaHe He yCIiee, USTPUNTE
YCTPOMCTBOTO OT BalIysi CMapThOH U
IIOBTOPETE IpoIjeca.

INocTaBeTe Bauusi CMapT(HOH B PeXXxuM
«CHUMKAa/BULEO0» ¥ HaTUCHETE 6yTOHA Ha
AucTaHUMOHHOTO (10S mnu Android, B
3aBMCUMOCT OT BalIeTO YCTPOMCTBO), 3a
[la HallpaBUTE CHMMKATA. 3a6eJexKa:
aKo He IIpaBy CHUMKA/BUZEO0 UIIU
aKTUBMpA Apyru QyHKIUY (YBeIUUEeHNE
¥ T.H.), OTULETE B HACTPOMKUTE Ha
KaMepaTa Ha Baliusi cMapThoH u
aKTUBUpaNTe yHKUMATA 3a IpaBeHe Ha
CHMMKM C IIOMOLITa Ha 6yTOHA 3a CuJ1a
Ha 3ByKa.

3a ja cMeHKUTe 6aTepusiTa Ha
AVCTAaHLIMOHHOTO YIIpaBJIeHMe, KOTaTo
TSI Ce U3TOLIY, OTBOPETE
OUCTAHLMOHHOTO ¥ CMeHeTe 6aTepusiTa.

HOEKJIAPALIUA 3A CbBMECTHMOCT

C "HacTosniero Nine New Investments S.L.
JieKJIapupa, e paAyuo 060pyABaHETO
V0103588 Extendable Tripod with LED
InnovaGoods e cbBMecTUMO Cc upeKTUBa
2014/53/EC. ITbnHUAT TeKCT Ha EC
JleKJlapaInys 3a CbBMECTUMOCT MOXeTe fja
HaMepuTe Ha CIIefHUS MHTEePHeT agpec: htt
ps;//www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. ne mije$ajte nove i koriStene
baterije u spremniku. Ako ne namjeravate
koristiti proizvod dulje vrijeme, izvadite
bateriju. Ne izlaZite baterije visokim
temperaturama ili izravnom sunc¢evom
svjetlu. Ne pokusavajte ih otvoriti. Ne bacajte
ih u vatru, postoji rizik od eksplozije. Cistite
ga blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iScenje. Ne uranjajte ga tekucinu. Ne
upravljajte njime mokrim rukama. Ne
koristite ga u blizini izvora vode niti na
vlaznim mjestima. Prikladan je samo za
kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo u
svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.
Kako ne biste riskirali, ne koristite ga ako je
ijedan dio ostecen i ne pokusavajte ga
rastaviti ili popraviti. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim
fizickim ili psihickim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kuc¢anski otpad, u skladu je s
ekoloskim propisima koji se ticu njegove
reciklaze. Odlozite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektri¢énih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlazite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeci ove
upute, olakSat ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okoliSa. Ovaj proizvod sadrzi jednu
gumb bateriju. Gutanje gumb baterije moze
uzrokovati unutarnje kemijske opekline,
perforaciju mekog tkiva i smrt. Mogu se
pojaviti te§ke opekline u roku od dva sata od
gutanja. Rabljene baterije odmah odlozZite.
Drzite nove i rabljene baterije izvan dohvata
djece. Ako mislite da su baterije progutane ili

umetnute u bilo koji dio tijela, odmah
potrazite lije¢nicku pomo¢. Nemojte dopustiti
djeci da mijenjaju baterije bez nadzora
odrasle osobe.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

¢ Baterija (LED): 3 x AAA (1,5 V) nisu
ukljuéene

¢ Baterija za daljinski upravljac¢: 1 x CR2032
(3 V) ukljuc¢ena

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Mikrofon s jack kablom od 3,5 mm

¢ Svijetiljka: 49 LED svjetala/7 W/ 6500 K /
600 Im / 3 intenziteta

¢ Daljinski upravlja¢: iOS / Android, BT 5.0
ili noviji

UPUTE

* Rasklopite noge (1) tako da ih rasirite
svaku na svoju stranu i postavite stativ na
ravnu i stabilnu povrsinu.

Umetnite nosac¢ za pametni telefon (3) na
stativ (1). Umetnite LED svijetiljku (4) na
nosac (3). Umetnite mikrofon (5) na
svjetiljku (4) i spojite kabel na mikrofon i
na audio ulaz vaseg pametnog telefona
(prikladno samo za pametne telefone
opremljene jack ulazom od 3,5 mm).
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® mozete postaviti okomito
(3) sa svjetiljkom (4) na jednoj strani.
Postoje razli¢ite kombinacije postavljanja
iupotrebe (7), sa ili bez nosaca za pametni
telefon/mikrofon, a moze se koristiti i kao
svjetiljka za rasvjetu. Stativ se moze
sklopiti, a ergonomska ruc¢ka se moze
drzati u ruci za snimanje u pokretu.
Takoder mozZete postaviti uredaj na bilo
koju vrstu kamere koja ima kompatibilne
sustave za spajanje.

LED svjetlo: otvorite straznji poklopac
svjetiljke (4) Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® i umetnite
baterije. Pritisnite boéni gumb za paljenje
i promjenu nacina osvjetljenja.

Pritisnite oprugu (2) i pomaknite nosac (3)
kako biste podesili kut nosaca, koji se
takoder okrece oko svoje osi.

Daljinski upravljac: Aktivirajte Bluetooth
funkciju na svom pametnom telefonu.
Provijerite je li baterija umetnuta u
daljinski upravlja¢ (6). Ukljucite upravljac
pomocu prekidaca na bo¢noj strani istoga.
Aktivirajte Bluetooth funkciju svog
pametnog telefona, potrazite i povezite se
s uredajem “InnovaGoods”. Ako postupak
uparivanja ne uspije, izbrisite uredaj sa
svog pametnog telefona i ponovite
postupak.

Stavite svoj pametni telefon u nacin rada
"foto/video" i pritisnite gumb na
upravljacu (i0S ili Android, ovisno o
vaSem terminalu) za snimanje.
Napomena: ako ne snima fotografiju/video
ili ne aktivira druge funkcije (zumiranje,
itd.), idite na postavke kamere na svom
pametnom telefonu i aktivirajte funkciju
snimanja pritiskom na tipku za glasnocu.
Za promjenu baterije daljinskog
upravljaca, otvorite daljinski upravljac i
zamijenite bateriju kada se isprazni.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime Nine New Investments S.L. izjavljuje
da je vrsta radijske opreme V0103587 -
Vlogging Kit with Accessories InnovaGoods®
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi: https://www.inn
ovagoods.com/innovagoods-certificates/

SLOVENCINA

UPOZORNENIE

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POU2|T|E Nekombinujte staré a nové

batérie v priehradke. Pokial nebudete pristroj
pouzivat dlhsiu dobu, vyberte batériu.
Nevystavujte vysokym teplotam ani
priamemu slneénému Ziareniu. Nepokusajte
sa batériu otvorit. Nevhadzujte do ohiia,
nebezpeéenstvo vybuchu. Cistite pomocou
Iahko navlhéenej handri¢ky. Na Cistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materialy. Neponarajte do kvapaliny.
Nemanipulujte so zariadenim mokrymi
rukami. Nepouzivajte pristroj v blizkosti
zdroja vody alebo vo vlhkych miestach.
Vhodné len pre domace pouzitie. Pristroj
pouzivajte len na ucely, na ktoré je urceny.
UloZte pristroj na suchom mieste bez prachu.
Nenechavajte spusteny pristroj bez dohladu.
Aby sa predislo zraneniu, nepouzivajte
pristroj, ak su niektoré ¢asti poskodené, ani
sa ho nepokusajte rozobrat alebo opravit. Deti
a osoby so zniZenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto
zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktora zaruéi ich bezpecie. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riadte platnymi normami pre
ochranu Zivotného prostredia. Vyrobok
likvidujte v stlade s eurépskou smernicou
2002/96/EC. Vyziadajte si informacie o
miestnej legislative tykajucej sa recyklacie
elektrickych zariadeni a elektroniky a
postupujte podla danych krokov.
Neodhadzujte tento vyrobok do domového
odpadu. Riadenim sa tymito pokynmi
predidete skodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a Zivotného prostredia.
Tento vyrobok obsahuje gombikovu batériu.
Prehltnutie gombikovej batérie méze spdsobit
vnutorné chemické popaleniny, prepichnutie
makkych tkaniv a smrt. Do dvoch hodin po
poziti méZe dojst k tazkym popaleninam.
Pouzité batérie ihned zlikvidujte. Nové a
pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu
deti. Ak si myslite, Ze deti prehltli batérie
alebo sa dostali do akejkol'vek ¢asti tela,
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Nedovolte detom vymieniat batérie bez
dozoru dospelej osoby.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Batéria (LED): 3 AAA (1,5 V) nie st v baleni
Batéria na dialkové ovladanie: 1 x CR2032
(3 V) vbaleni

Bluetooth v5.0

Mikrofén s jack kablom 3,5 mm

Baterka 49 LED /7 W /6500 K/ 600 Im / 3
intenzity

Dialkové ovladanie: i0OS/Android, BT 5.0
alebo vyssi

NAVOD NA POUZITIE

¢ RozloZte nohy (1) a roztiahnite ich
smerom do stran a postavte stativ na
rovny a stabilny povrch.

Vlozte drziak smartfénu (3) na stativ (1).
Vlozte LED baterku (4) do drziaka (3).
Vlozte mikrofon (5) na baterku (4) a
pripojte kabel k mikrofénu a zvukovému
vstupu vasho smartfénu (vhodné len pre
smartfény vybavené 3,5 mm Jack
vstupom).

Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® mozete nastavit vertikalne
(3) s baterkou (4) na jednej strane. Existuju

www.innovagoods.com
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rézne kombindacie na montaz a pouzitie
(7), s drziakom smartfénu/mikrofénu
alebo bez neho, a moZno ho pouzit ako
baterku na osvetlenie. Stativ je mozné
zlozit a drzat v ruke pomocou
ergonomickej rukovite na nahravanie
pocas pohybu.

Zariadenie moéZete tieZ namontovat na
akykolvek typ fotoaparatu, ktory ma
kompatibilné systémy na upevnenie.
LED svetlo: otvorte zadny kryt baterky (4)
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® a vloZte batérie. Stlacenim
bocného tlacidla zapnete a zmenite
rezimy osvetlenia.

Stlacte pruZinu (2) a pohybom drziaka (3)
nastavte uhol drziaka, ktory sa tiez otaca
okolo svojej osi.

Dialkové ovladanie: aktivujte funkciu
Bluetooth na svojom smartféne.
Skontrolujte, ¢i je v dialkovom ovladani (6)
vlozena batéria. Zapnite dialkové
ovladanie pomocou vypinac¢a na jeho
boku. Aktivujte si vo svojom smartféne
funkciu Bluetooth a vyhl'adajte a pripojte
sa na odkaz ,InnovaGoods". Ak proces
prepojenia zlyha, vymazte z telefénu
zariadenie a postup znovu zopakujte.
Umiestnite svoj smartfén do rezimu
fotografie/videa a stlacenim tlac¢idla na
dialkovom ovladani (iOS alebo Android, v
zavislosti od vasho zariadenia) urobte
fotografiu. Poznamka: ak sa
fotografia/video nenasnima alebo ak
aktivuje iné funkcie (pribliZenie atd'),
prejdite do nastaveni fotoaparatu na
smartféne a aktivujte funkciu
fotografovania pomocou tlacidla
hlasitosti.

Ak chcete vymenit batériu dialkového
ovladania, otvorte ovladanie a vymeinte
batériu, ked sa vybije.

VYHLASENIE O ZHODE

Spoloc¢nost Nine New Investments S.L. Tymto
vyhlasuje, Ze V0103587- Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® je v sulade s EU
smernicou 2014/53/EU. Plné znenie
vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto
internetovej stranke: https://www.innovagoo
ds.com/certificados-innovagoods/

EESTI

HOIATUSED

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Arge kasutage vanu ja uusi

patareisid samaaegselt. Kui Te ei plaani
toodet pikema perioodi valtel kasutada,
eemaldage patarei.Arge jitke patareisid kdrge
temperatuuri voi otsese paikesevalguse katte.
Arge piilidke neid avada. Arge visake neid
tulle, voimalik plahvatusoht. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Arge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid vdi materjale. Arge pange
vedeliku sisse. Arge kasutage mirgade
kitega. Arge kasutage seadet veeallika
lahedal voi niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettendhtud eesmargil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Riskide
valtimiseks arge kasutage toodet, kui moni
selle osa on vigastatud ning drge piiiidke seda
ise lahti votta voi parandada. See seade ei ole
mdeldud laste voi fiitisilise voi vaimse
puudega isiku poolt kasutamiseks, valja
arvatud juhul, kui neid juhendab taiskasvanu,

kes vastutab nende turvalisuse eest. See
seade ei ole majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja imbertootlemise
keskkonnastandardeid. Kérvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EU. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja jargige nende
taitmist. Arge visake seda toodet
olmejaatmete hulka. Jargides neid juhiseid,
saate valtida kahjulikke tagajargi inimestele
ja ohtu keskkonnale. See toode sisaldab
noéoppatareid. Nooppatarei allaneelamine
voib pohjustada sisemisi keemilisi pdletusi,
pehmete kudede perforatsiooni ja surma.
Kahe tunni jooksul parast allaneelamist
voivad tekkida tosised pdletused. Visake
kasutatud patareid koheselt minema. Hoidke
uued ja kasutatud patareid lastele
kattesaamatus kohas. Kui arvate, et patarei
on alla neelatud voi mis tahes kehaosasse
sattunud, poorduge viivitamatult arsti poole.
Arge lubage lastel patareisid ilma
taiskasvanu jdrelevalveta vahetada.

TEHNILISED NAITAJAD

» Patarei (LED): 3 x AAA (1,5 V), ei kuulu
komplekti

¢ Kaugjuhtimispuldi patarei: 1 x CR2032 (3
V), kuulub komplekti

¢ Bluetooth: v5.0

¢ Mikrofon 3,5 mm juhtmega

e Lamp: 49 x LED-tuld / 7 W/ 6500 K / 600
Im / 3 intensiivsusastet

¢ Kaugjuhtimine: i0S / Android, BT 5.0 voi
uuem

KASUTUSJUHEND

¢ Voltige jalad (1) lahti, tommates neid
kiilgede suunas ja asetage statiiv tasasele
ja stabiilsele pinnale.
* Sisestage nutitelefoni hoidik (3) statiivile
(1). Sisestage LED-lamp (4) hoidikusse (3).
Sisestage mikrofon (5) lambi (4) kiilge ja
ithendage kaabel mikrofoni ja nutitelefoni
helisisendiga (sobib ainult
nutitelefonidele, mis on varustatud 3,5
mm juhtmesisendiga).
Saate Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® seadistada vertikaalselt (3),
kui lamp (4) on iihel kiiljel.
Kokkupanemiseks ja kasutamiseks (7) on
erinevaid kombinatsioone,
nutitelefoni/mikrofonihoidikuga voi ilma
ning seda saab kasutada valgustamiseks
taskulambina. Statiivi saab ergonoomilise
kaepideme abil kokku voltida ja kdes
hoida, et salvestada liikumise ajal.
Seadet saab seadistada ka mis tahes
kaamerale, millel on {thilduvad
kinnitussiisteemid.
LED lamp: avage Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods®
lambi tagumine kaas (4) ja sisestage
patareid. Selle sisseliilitamiseks ja
valgustusreziimide muutmiseks vajutage
kiilgmist nuppu.
Vajutage vedrule (2) ja liiigutage hoidikut
(3) selle nurga kohandamiseks, samuti
poorleb hoidik nii oma telje imber.
Kaugjuhtimispult: aktiveerige oma
nutitelefonis Bluetooth-funktsioon.
Kontrollige, kas patarei on
kaugjuhtimispuldis (6) paigaldatud.
Liilitage kaugjuhtimispult sisse,
kasutades selle kiiljel olevat liilitit.
Aktiveerige oma nutitelefonis Bluetooth-
funktsioon; otsige seadet «InnovaGoods»
ja iihendage sellega. Kui sidumisprotsess
ebadnnestub, kustutage seade
nutitelefonist ja korrake protsessi.
Valige nutitelefonis «foto/video» reziim ja
vajutage pildistamiseks

kaugjuhtimispuldi nuppu (i0S véi
Android, olenevalt seadmest). Markus: kui
see ei tee fotot/videot voi aktiveerib muid
funktsioone (suum jne), avage nutitelefoni
kaamera seaded ja aktiveerige
helitugevusnupu abil pildistamise
funktsioon.

Kaugjuhtimispuldi patarei vahetamiseks
selle tiihjenemisel avage pult ja asendage
patarei.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Nine New Investments S.L. teatab ametlikult,
et V0103587 the Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® raadiotarvikud
vastab EL direktiivile 2014/53/EU. EL-i
vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval

jargmisel Interneti-aadressil: https://www.inn

ovagoods.com/certificados-innovagoods/

PYCCKMUIA

MPEQVIIPEXXOAEHUA

BAXHO: COXPAHWTE 3TY UHCTPYKLIMIO 1114
[ATIHEALLET O UCTIONb3OBAHMS. He

CMeIIVBaiTe HOBBIE ¥ MCIIOJIb30BAaHHbIE
6aTapeNky B oTAeneHuM. Ecny Bel He
co6upaeTech I0JIb30BaThCSI YCTPOMCTBOM
IIPOJOJDKUTEIIbHOE BPeMs, OTCOeUHUTE
akKyMynsTop. He mozBepranTe 6aTapeku
BO3JIeICTBUIO BBICOKMX TEMIIEPaTyp UK
IPSIMBIX COJTHEUHBIX JTyuen. He nbiTanTech
BCKPBITh UX. He IOMKUTaTe, CYyLIeCTBYET
OITaCHOCTb B3pblBa. OunuIaiTe Kabenb
cJlerka BIIQXXHOM TKaHbO. [I7IsT YUMCTKM He
MUCIIONBb3YITe a6pasuBHBIE IPOAYKTHL UIIU
MaTepuanel. He morpyainre yCTPOMCTBO B
XXUAKOCTY. He coBepuIaiiTe MaHUITYJISIIUHA C
YCTPOMCTBOM BJIaXXHBIMM pyKamu. He
MUCIIONBb3YMTE YCTPOMCTBO BONIM3N
MCTOYHMKA BOZbl MJIM BO BIIQXXHBIX
TIoMeLIeHUsAX. UCKITIOUNTENIbHO OIS
[OMAaLIHEro MCIOIb30BaHus. VCIIONb3yiiTe
YCTPOMCTBO MCKITIOUMUTEIIBHO AJIST TeX
11er1e, OJjisl KOTOPbIX OHO 6BLI0 pa3paboTaHo.
CoXpaHSITe YCTPOMCTBO B CYXMUX MECTAX,
CBOGOZHBIX OT ITbUTH. He ocTaBnsanTe
pa6oTaloliee yCTPOUCTBO 6€3 HabIIoAeH U,
Bo us6exxaHyue pucka He ClIeiyeT
MCIIONIB30BATh YCTPOMCTBO, €CIIN KaKue-
1160 €ro YacTy IOBPEXAEHb], He
pa3bupaiiTe u He IBITANTECH
PEMOHTHPOBATH ero. [lJaHHOe YCTPOMCTBO He
paspaboTaHo AJIsA YIpaBIeHNUs e TbMU UIIU
JIIOABMM C OTPAaHUYEHHBIMY QU3NIECKUMU
WIIY TICUXMYECKMMM CIIOCO6HOCTSAMMY, 3a
MUCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHUS IIOf
Ha6II0jeHMeM B3POCIIbIX MIIM OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 3a 6€30I1aCHOCTD. [laHHOe
YCTPOMCTBO He SBJISETCSA 6bITOBBIM
MYCOPOM, CO6IIIOfaliTe AEMCTBYIOLIME
HOPMAaTMBBHI I10 €r0 YTUIIU3ALUA.
O3HaKOMBbTECH C MECTHBIM
3aKOHOZATEIbCTBOM B OTHOLIEHUY
IepepaboTKY JIEKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX U[ETIUNA U
npuzepXxmuBanTech ero. He Bei6pacrsiBanTe
u3penye B 6bITOBOM Mycop. Clenyst
HaCTOSILUM MHCTPYKLIMSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIaJ] B IEJI0 OXPaHbl OKPY>XKalolllel cpefbl
¥ [IpeOTBPaLle NI BOSHUKHOBEHUS
HeTaTUBHBIX [TOCIIECTBUM AJIsI 3L0POBbS
yeJyIoBeKa. Mafenne COAEpXUT KHOIIOYHYIO
6aTapeiky. Ee mpornaTblBaHue MOXET
BBbI3BaTh BHYTPEHHME XUMUIECKIE OXKOT'HI,
nepdopanyo MATKUX TKaHeM ¥ IPUBECTY K
cMepTH. TsDKeNble 0XXKOI' M MOT'YT
BO3HMKHYTb B TeUeHMeE ABYX YacOB II0CIe
IIporaTelBaHus. HesaMeAnuTeIbHO

YTUIIU3UPYITE UCIIONIb30BAaHHbIE
6aTapeiky. XpaHUTE HOBbIE U
WUCIIONIb30BaHHble 6aTapeukKy B
He[OCTYIIHOM AJIsl fleTeyt MecTe. Eciu Bbl
CUMTAaeTe, YTO 6aTapeiKy 66T
MIPOTJIOYEHB] MIIY IIOMaM B JI06Y10 4acThb
TeJa, HeMeJJIEHHO 06paTUTECh 3a
MeOULIMHCKOM IToMOoLIb10. He mTo3BonsanTe
[eTsIM MeHATb 6aTapeiku 6e3 IpucMoTpa
B3POCIIBIX.

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

* Barapeyku (Ojsi cBeToguopa): 3 wiT. AAA
(1,5 B), He BXOASAT B KOMIIIIEKT

¢ Barapeka AJs IIyJIbTa AUCTAHIIMOHHOT O
ynpapnenus: 1 wit. CR2032 (3 B) B
KOMIIJIEKTE

¢ Bluetooth: v5.0

¢ [IpoBOZHOM MUKPODOH C pasbeMoM 3,5
MM

o douapuk: 49 cBeToguozmos / 7 BT / 6500 K
/600 51M / 3 ypOBHSI MHTEHCUBHOCTU

¢ [Ty/IbT AVICTAHLMOHHOTO YIIPABIIEHUS:
i0S / Android, BT 5.0 unu BblIe

HWHCTPYKLIMH

* Pa3noxuTe HOXKH (1), paCTAHYB UX B
CTOPOHBI, ¥ TIOCTaBbTe UITATUB Ha
POBHYIO ¥ yCTOMUMBYIO IOBEPXHOCTD.
BcTaBbTe KpeIieHue Ayt cMapTdoHa (3)
Ha WTaTuB (1). BcTaBbTE CBETOAMOHBL!
¢doHapuK (4) B KpOHLITENH (3). BcTaBbTe
MukpodoH (5) B boHapuk (4) u
MIOAKITIOYNTE Kabenb K MUKPOOOHY U K
ayAMoBXOAY BaLlero cMapTdoHa
(ITOAXOAUT TONBKO AJIsE CMapT(HOHOB,
OCHaLIeHHBIX PAa3beMOM 3,5 MM).
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® MOXXHO yCTaHOBUTDH
BepTUKaNbHO (3) ¢ oHapukoMm (4) Ha
0fiHOM cTOpOHe. CyLIeCTBYIOT
pasnMYHble KOM6MHAIUY MOHTaXa U
MCIIONb30BaHMA (7), C TOAKEPXKKON
cMapTdoHa/MukpodoHa unu 6e3 Hee, a
TaKXXe BO3MOXHOCTb MCIIOJIb30BaHMUS B
kavecTBe ¢poHapuka. [IITaTUB MOXHO
CIIOXMUTB, 8 9PTOHOMUYHYIO PYUKY
MOXHO JiepXaTb B PyKe AJIsI CbeMKM Ha
xomy.

Brl TaK)Xe MOXeTe YCTaHOBUTh
YCTPOMCTBO Ha KaMepy JIt060ro THUIIa ¢
COBMECTMMBIMY CUCTEMaMM
KpeIIeHusI.

CBeTOAMOAHAS IOACBETKA: OTKPOMTE
3a7iH1010 KpHILIKY (4) Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® u BCTaBbTe
6aTapenkyu. HaxxMuTe 60KOBY0 KHOIIKY,
YTOG6B! BKIIIOUUTD ¥ USMEHUTD PEXXUMBL
OCBELeHUS.

HaXXMuTe Ha IPYXuUHy (2) u
repeMecTuTe CKo6y (3), 4To651
OTPEryIIUPOBATh YroJI CKO6BL, KOTOPast
TaKXXe BpalljaeTcsl BOKPYT CBOEN OCH.
[MCTaHLUMOHHOE YIIPaBIIeHME!
aKTUBUPYMTe byHKLMIO Bluetooth Ha
cBoeM cMapTdoHe. YoeauTech, YTO
6aTapesi yCTAaHOBJIEHA B IIYJIbT
OVCTAaHLMOHHOTO yupaBneHus (6).
BKITIOYKTE YNIBT C IOMOLIBIO
TepeKIIovaTess Ha 60KOBOJ CTOPOHE.
AxTuBupynTe ¢yHkuio Bluetooth Ha
cBoeM cMapTdoHe, HAUAUTE YCTPOICTBO
InnovaGoods ¥ MOAKITIOUYNTECH K HEMY.
Ecnu mpoljecc CONpsiKeHMUsI He yAancs,
yIajnuTe YyCTPOMCTBO Ha cMapThoHe U
TIOBTOPUTE NPOLIeZIyPY elie pas.
IMepeBepuTe cMapTHOH B pexxuM «HoTto /
BUJI€0» ¥ HAOXXMMUTe KHOIIKY Ha IIyJIbTe
AVMCTaHLMOHHOTO yrpaBienus (10S unu
Android, B 3aBMCUMMOCTY OT BaLIEro
TepMMHaJIa), YTO6H!l C/IeNIaTh CHYUMOK.
[TpumMeuanue: ECu Bbl He CHUMaeTe
boTo / BUAEO UK He aKTUBUPYeTe

npyrue GyHKIUY (3yM M T. [1.), 3alifUTE B
HaCTPOMKY KaMephl Baulero cMapTdoHa
¥ aKTUBUPYITEe QYHKIINIO CHEMKM IIPK
HaXXaTUM Ha KHOIIKY TPOMKOCTH.

YT06B1 3aMEHUTD 6aTapelo MyJibTa
OUCTaHIMOHHOTO YIIPaBJIeHNs, OTKPOITE
MyJIbT AUCTAHIMOHHOIO YIIPABII€HNUS U
3aMeHMTe 6aTapelo, KOrAa oHa
Pa3psAAUTCS.

HOEKJIAPALIUA COOTBETCTBHS

HacTosauumM koMmmnaaus Nine New
Investments SL 3asiBiisieT, YTO TUIL
papuoo6opyznoBauust V0103587 — Vlogging
Kit with Accessories InnovaGoods®
cooTBeTCTBYeT [IupekTuse 2014/53/EC.
TToOTHBIY TEKCT AeKIIapaliuy O COOTBETCTBUM
EC focTyIleH II0 CllefiyloLieMy afpecy B
HuTepHeTe: https://www.innovagoods.com/i
nnovagoods-certificates/

LATVIESU

BRIDINAJUMI

SVARIGI: SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZ"}IAM Nejauciet jaunas un

lietotas baterijas viena nodalijuma. Ja Jus
ilglaicigi negatavojaties ierici izmantot,
iznemiet baterijas. Nepaklaujiet baterijas
augstai temperatiirai vai tieSas saules
gaismas. Neméginiet tas atvert.
Neatbrivojieties no tam uguni — pastav
eksplozijas risks. Tiriet ierici ar viegli mitru
dranu. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us vai
materialus ierices tiri$anai. Neiegremdgjiet
Skidrumos. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.
Turiet vadu prom no karstam vai asam
virsmam. Piemeérots tikai majsaimniecibas
vajadzibam. Izmantojiet ierici tikai tas
paredzétajam mérkim. Glabajiet ierici sausa
vieta bez putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici
bez uzraudzibas. Lai novéerstu riskus,
nelietojiet ierici, ja kada no tas dalam ir
bojata, un neméginiet to izjaukt vai labot. ST
ierice nav paredzéta lietoSanai bérniem vai
personam ar fiziska vai gariga rakstura
traucéjumiem, ja vien vinus neuzrauga
pieaugusais, kas atbild par vinu drosibu. Sis
produkts nav sadzives atkritumi, tapéc
ieveérojiet vides standartus ta parstradei.
Ierice jautilizeé saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EK. Uzziniet informaciju par vietéjo
elektrisko un elektronisko iericu parstrades
likumdo$anu un ieveérojiet to. Neizmetiet So
produktu kopa ar sadzives atkritumiem.
Ieveérojot Sos nosacijumus, tiks novérsta
negativa ietekme uz cilvéku veselibu un vidi.
Sis izstradajums satur pogveida bateriju.
Pogas baterijas noriana var izraisit iek$€jus
kimiskus apdegumus, miksto audu
perforaciju un navi. Smagi apdegumi var
rasties divu stundu laika péc norisanas.
Izlietotas baterijas nekavéjoties izmetiet.
Jaunas un izlietotas baterijas glabajiet
bérniem nepieejama vieta. Ja jums skiet, ka
baterijas ir noritas vai ievietotas kada
kermena dala, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. Nelaujiet bérniem
mainit baterijas bez pieaugus$o uzraudzibas.

TEHNISKIE PARAMETRI

¢ Baterija (LED): 3 x AAA (1,5 V) nav
komplekta

¢ Talvadibas pults baterija: 1 x CR2032 (3 V)
komplekta

¢ Bluetooth: v5,0

¢ Mikrofons ar 3,5 mm Jack kabeli

¢ Lukturis: 49 x LEDs / 7 W/ 6500 K / 600 Im

/ 3 intensitates limeni
» Talvadibas pults: i0S / Android, BT 5,0 vai
jaunaks

3

INSTRUKCIJA ROHS

* Atlociet kajinas (1), paraujot tas uz saniem
stabilas virsmas.

Novietojiet viedtalruna turétaju (3) uz
trijkaja (1). Ievietojiet LED lukturi (4)
turétaja (3). Savienojiet mikrofonu (5) ar
lukturi (4) un pievienojet kabeli
mikrofonam un sava viedtalruna audio
ievadei (piemeérots tikai tadiem
viedtalruniem, kas aprikoti ar 3,5 mm
Jack ievadi).

Jis varat novietot Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® vertikali (3) ar
lukturi (4) viena puse. Ir dazada veida
lietosanas un uzstadi$anas kombinacijas
(7), ar vai bez viedtalruna/mikrofona
turétaja, to var izmantot ka lukturi

roka, izmantojot ergonomisko rokturi un
parvietojot filmésanas laika.

Ierici var izmantot ar1 ar jebkuru kameru,
kas ir saderiga ar pievienotajam
sistemam.

LED gaisma: atveriet luktura aizmuguréjo
parvalku (4), kas atrodas uz ierices
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® un ievietojiet baterijas.
Piespiediet sanu pogu, lai ieslégtu un
mainitu gaismas rezimus.

Piespiediet atsperi (2), lai kustinatu
turétaju (3) un pielagotu turétaja lenki,
kurs roté ar1 ap savu asi.

Talvadibas pults: aktivizéjiet Bluetooth
funkciju sava viedtalruni. Parbaudiet, vai
talvadibas pultl ir ievietota baterija (6).
Iesledziet pulti, izmantojot sana esoso
pogu. Aktivizgjiet Bluetooth funkciju sava
viedtalruni; mekléjiet un pieslédzieties
«InnovaGoods». Ja savieno$anas process
neizdodas, izdzésiet ierici no sava
viedtalruna un atkartojiet procesu.
Novietojiet savu viedtalruni «foto/video»
rezIma un piespiediet pogu, kas atrodas uz
talvadibas pults (i0S vai Android, atkariba
no jiisu ierices), lai uznemtu foto. Piezime:
ja foto/video netiek uznemts, vai tiek
aktivizetas citas funkcijas (zoom, u.c.),
dodieties uz kameras iestatijumiem sava
viedtalruni un aktivizéjiet foto
uznems$anas funkciju, izmantojot skaluma
pogu.

Lai nomainitu talvadibas pults bateriju,
kad ta ir nolietojusies, atveriet pulti un
nomainiet bateriju.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar $o Nine New Investments S.L. apstiprina,
ka V0103587 the Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® radio iekarta
atbilst ES direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams Saja
interneta adreseé: https://www.innovagoods.c
om/certificados-innovagoods/
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